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De regering heeft dit wetsontwerp op 23 december 
2013 ingediend.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 13 januari 
2014 door de Kamer ontvangen.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
23 décembre 2013.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
13 janvier 2014.
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EXPOSÉ DES MOTIFS

Ce projet de loi permet de réaliser plusieurs objectifs.

Afin de maximiser l ’exécution de la législation 
européenne en Belgique, le pouvoir d’inspection est 
également conféré à d ’autres instances fédérales 
comme: SPF Finances DG Douane pour l’ensemble de 
la loi et des arrêtés d’exécution; SPF Économie pour 
la directive 2009/125/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 21 octobre 2009 établissant un cadre pour 
la fi xation d’exigences en matière d’écoconception 
applicables aux produits liés à l’énergie; SPF Mobilité 
pour le règlement n° 1222/2009 du Parlement européen 
et du Conseil du 25 novembre 2009 sur l’étiquetage des 
pneumatiques en relation avec l’efficacité en carburant 
et d’autres paramètres essentiels.

Ce projet de loi fi xe les sanctions pour les infractions 
aux dispositions des règlements suivants: Règlement 
(CE) n° 1222/2009  du Parlement européen et du 
Conseil du 25  novembre  2009  sur l ’étiquetage des 
pneumatiques en relation avec l’efficacité en carburant 
et d’autres paramètres essentiels; Règlement (UE) 
n° 95/2010 du Parlement européen et du Conseil du 
20 octobre 2010 établissant les obligations des opé-
rateurs qui mettent du bois et des produits dérivés sur 
le marché; Règlement (UE) n° 528/2012 du Parlement 
européen et du Conseil du 22 mai 2012 concernant la 
mise à disposition sur le marché et l’utilisation des pro-
duits biocides; Règlement (CE) n° 66/2010 du Parlement 
européen et du Conseil du 25 novembre 2009 établis-
sant le label écologique de l’UE. En effet, ces règlements 
stipulent que les États membres fi xent les sanctions, 
ces dernières devant être effectives, proportionnées et 
dissuasives, en cas de non-respect de ces règlements.

À ces fi ns, l’article 17 de la Loi du 21 décembre 1998 
relative aux normes de produits ayant pour but la pro-
motion de modes de production et de consommation 
durables et la protection de l’environnement, de la santé 
et des travailleurs (ci-après: “la Loi”) est modifi é et/ou 
complété. Les articles desdites règlements qui sont sus-
ceptibles à être infl igés, ont été identifi és et classés dans 
l’article 17, § 1er, de la Loi (infractions graves), d’autres 
dans l’article 17, § 2, de la Loi (infractions moins graves), 
selon la gravité de l’infraction.

Le projet de loi a aussi pour but d’insérer la loi du 
14 juillet 1994 portant création du Comité d’attribution 

MEMORIE VAN TOELICHTING

Met dit wetsontwerp worden meerdere objectieven 
gerealiseerd.

Om de uitvoering van de Europese wetgeving in 
België te maximaliseren, wordt de inspectie bevoegd-
heid ook toegekend aan andere federale instanties 
zoals: de FOD Financiën DG Douane voor de volledige 
wet en uitvoeringsbesluiten; de FOD Economie voor 
de richtlijn 2009/125/EG van het Europees Parlement 
en de Raad van 21 oktober 2009 betreffende de tot-
standbrenging van een kader voor het vaststellen van 
eisen inzake ecologisch ontwerp voor energie gerela-
teerde producten; de FOD Mobiliteit voor de verordening 
1222/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 
25 november 2009 inzake de etikettering van banden 
met betrekking tot hun brandstofefficiëntie en andere 
essentiële parameters.

Dit wetsontwerp stelt de sancties vast voor de 
overtredingen van de bepalingen van de volgende 
verordeningen:  Verordening (EG) nr. 1222/2009  van 
het Europees Parlement en de Raad van 25 novem-
ber 2009 inzake de etikettering van banden met betrek-
king tot hun brandstofefficiëntie en andere essentiële 
parameters; Verordening (EU) nr. 995/2010  van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 oktober 2010 tot 
vaststelling van de verplichtingen van marktdeelnemers 
die hout en houtproducten op de markt brengen; 
Verordening (EU) nr.  528/2012  van het Europees 
Parlement en de Raad van 22 mei  2012 betreffende 
het op de markt aanbieden en het gebruik van bioci-
den; Verordening (EG) nr. 66/2010 van het Europese 
Parlement en de Raad van 25 november 2009 betref-
fende de EU-milieukeur Immers, deze verordeningen 
bepalen dat de lidstaten de sancties, die doeltreffend, 
evenredig en afschrikwekkend moeten zijn, vaststellen 
voor de niet-naleving ervan.

Te dien einde wordt artikel 17  van de Wet van 
21 december 1998 betreffende de productnormen ter 
bevordering van duurzame productie- en consump-
tiepatronen en ter bescherming van het leefmilieu, de 
volksgezondheid en de werknemers (hierna: “de Wet”) 
gewijzigd en/of aangevuld. De artikelen van de ge-
noemde verordeningen waarop inbreuk kan gepleegd 
worden, werden geïdentifi ceerd en ingedeeld in artikel 
17, §  1, van de Wet (straffen voor zware inbreuken), 
andere werden ingedeeld in artikel 17, § 2, van de Wet 
(straffen voor minder zware inbreuken), al naargelang 
de ernst van de inbreuk.

Dit wetsontwerp heeft ook tot doel de wet van 
14  juli  1994  inzake de oprichting van een Comité 
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du label écologique européen dans la Loi Normes 
de Produits et de l’adapter à la lumière du nouveau 
Règlement (CE) n° 66/2010 du Parlement européen et 
du Conseil du 25 novembre 2009 établissant le label 
écologique de l’UE (ci-après: le Règlement 66/2010) qui 
est entré en vigueur la 19 février 2010. La Règlement 
66/2010  prévoit le retrait de son prédécesseur, le 
Règlement (CE) n° 1980/2000 du parlement européen 
et du Conseil du 17 juillet 2000 établissant un système 
communautaire révisé d’attribution du label écologique, 
lequel, à son tour, avait déjà retiré le Règlement (CEE) 
n° 880/92 du Conseil du 23 mars 1992 concernant un 
système communautaire d’attribution de label écolo-
gique. Ce dernier règlement est toujours mentionné 
dans la loi, et cette mention doit dès lors être remplacée 
par le nouveau Règlement 66/2010.

Ensuite, quelques adaptions purement légistiques et 
quelques actualisations indispensables sont effectuées.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Cet article ne nécessite pas de commentaires.

Article 2

Cet article ajoute les produits phytopharmaceutiques, 
déjà réglementés par la Loi au chapitre IV, à la défi nition 
des produits ainsi qu’au point 7°.

Au point 2°, l ’article 2, 7° de la Loi est adap-
té aux catégories de danger du Règlement (CE) 
n°  1272/2008  du Parlement européen et du Conseil 
du 16  décembre  2008  relatif à la classification, à 
l’étiquetage et à l’emballage des substances et des 
mélanges, modifi ant et abrogeant les directives 67/548/
CEE et 1999/45/CE et modifi ant le règlement (CE) 
n°  1907/2006. Seulement pour les mélanges, il y a, 
jusqu’au 31 mai 2015, encore le choix entre la classi-
fi cation des dangers comme décrits dans la  Directive 
1999/45/CE du Parlement européen et du Conseil du 
31 mai 1999 concernant le rapprochement des disposi-
tions législatives, réglementaires et administratives des 
États membres relatives à la classifi cation, à l’embal-
lage et à l’étiquetage des préparations dangereuses, 
et la classifi cation des dangers comme décrits  dans 
le Règlement (CE) n° 1272/2008, qui est incluse dans 
le point 3 °.

voor het toekennen van de Europese Milieukeur in 
te passen in de Wet Productnormen en deze aan te 
passen in het licht van de nieuwe Verordening (EG) 
nr.  66/2010 van het Europees Parlement en de Raad 
van 25 november 2009 betreffende de EU-milieukeur 
(hierna: Verordening 66/2010) die op 19 februari 2010 in 
werking is getreden. De Verordening 66/2010 voorziet in 
de intrekking van zijn voorganger, de Verordening (EG) 
nr.  1980/2000 van het Europees Parlement en de Raad 
van 17 juli 2000 inzake een herzien communautair sys-
teem voor de toekenning van milieukeuren, welke op zijn 
beurt de Verordening (EEG) nr.  880/92 van de Raad van 
de Europese gemeenschappen van 23 maart 1992 in-
zake een communautair systeem voor de toekenning 
van milieukeuren had ingetrokken. Het is deze laatste 
verordening die nog steeds in de wet wordt vermeld, en 
deze vermelding dient dan ook te worden vervangen 
door de nieuwe Verordening 66/2010.

Verder worden een aantal louter legistieke aanpas-
singen en noodzakelijke actualisaties doorgevoerd.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 1

Dit artikel behoeft geen commentaar. 

Artikel 2

Dit artikel voegt de gewasbeschermingsmiddelen, 
die reeds geregeld worden door de Wet in Hoofdstuk IV, 
toe aan de defi nitie van producten alsook aan punt 7°. 

In punt 2° wordt artikel 2, 7° van de Wet aangepast 
aan de gevarencategorieën van de Verordening (EG) 
nr.  1272/2008 van het Europees Parlement en de Raad 
van 16 december 2008 betreffende de indeling, etikette-
ring en verpakking van stoffen en mengsels tot wijziging 
en intrekking van de Richtlijnen 67/548/EEG en 1999/45/
EG en tot wijziging van Verordening (EG) nr.  1907/2006. 
Enkel voor mengsels is er tot 31 mei 2015 nog de keuze 
tussen de gevarenindeling zoals beschreven in Richtlijn 
1999/45/EG van het Europees Parlement en de Raad 
van 31 mei 1999 betreffende de onderlinge aanpassing 
van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen van 
de lidstaten inzake de indeling, de verpakking en het 
kenmerken van gevaarlijke preparaten, en de gevarenin-
deling van de Verordening (EG) nr.  1272/2008, dewelke 
is opgenomen in punt 3°.
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Au point 3°, la défi nition des produits biocides est 
adaptée au Règlement (UE) n° 528/2012 du Parlement 
européen et du Conseil du 22  mai  2012  concernant 
la mise à disposition sur le marché et l’utilisation des 
produits biocides.

Par le point 5°, la définition des produits phyto-
pharmaceutiques est adaptée au Règlement (CE) 
n° 1107/2009 du Parlement européen et du Conseil du 
21 octobre 2009 concernant la mise sur le marché des 
produits phytopharmaceutiques et abrogeant les direc-
tives 79/117/CEE et 91/414/CEE du Conseil.

Article 3

Dans cet article, les points 1° et 2° remplacent la 
référence à la loi abrogée du 14 juillet 1991 sur les pra-
tiques du commerce et sur l’information et la protection 
du consommateur par la référence à la loi actuelle du 
6 avril 2010  relative aux pratiques du marché et à la 
protection du consommateur.

Le point 10° accorde explicitement au Roi la possi-
bilité d’informer et de sensibiliser le grand public en ce 
qui concerne les modes de production et de consom-
mation durables.

Le projet d’article 5, §  1er, 14° vise à ce que des 
informations puissent être fournies à la population en ce 
qui concerne certains produits ou groupes de produits 
après leur mise sur le marché, de manière à ce que la 
population soit sensibilisée à l’achat des produits les 
moins nocifs pour l’environnement, afi n d’encourager 
et d’augmenter la production de ces produits.

Article 4

Cet article remplace le terme “préparation” par le 
terme “mélange” et aligne ainsi la Loi sur l’article 2, 
point 8 du Règlement (CE) n° 1272/2008 du Parlement 
européen et du Conseil du 16 décembre 2008  relatif 
à la classifi cation, à l’étiquetage et à l’emballage des 
substances et des mélanges, modifi ant et abrogeant 
les directives 67/548/CEE et 1999/45/CE et modifi ant 
le règlement (CE) n° 1907/2006.

Article 5

À l’article 8bis de la Loi, il est question d’un pro-
gramme de réduction, qui est actualisé tous les deux 
ans, visant à dim inuer l’utilisation et la mise sur le 
marché de substances actives dangereuses auxquelles 

In punt  4° wordt de defi nitie van biociden aangepast 
aan de Verordening (EU) nr.  528/2012 van het Europees 
Parlement en de Raad van 22 mei 2012 betreffende het 
op de markt aanbieden en het gebruik van biociden.

Met punt 5° wordt de defi nitie van gewasbescher-
mingsmiddelen aangepast aan de Verordening (EG) nr.  
1107/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 
21 oktober 2009 betreffende het op de markt brengen 
van gewasbeschermingsmiddelen en tot intrekking van 
de Richtlijnen 79/117/EEG en 91/414/EEG van de Raad.

Artikel 3

In dit artikel wordt met punt 1° en 2° de verwijzing 
naar de opgeheven wet van 14 juli 1991 betreffende de 
handelspraktijken en de voorlichting en bescherming 
van de consument vervangen door de verwijzing naar de 
huidige wet van 6 april 2010 betreffende marktpraktijken 
en consumentenbescherming.

Met punt 10° wordt aan de Koning expliciet de mo-
gelijkheid gegeven om het grote publiek te informeren 
over en te sensibiliseren voor duurzame productie- en 
consumptiepatronen.

Met het ontworpen artikel 5, § 1, 14°, wordt beoogd dat 
informatie kan worden verstrekt aan de bevolking met 
betrekking tot bepaalde producten of productgroepen 
naar aanleiding van het op de markt brengen ervan 
en daarbij de bevolking kan worden gesensibiliseerd 
om de voor het milieu minst schadelijke producten te 
kopen teneinde de productie van die producten aan te 
moedigen en te verhogen. 

Artikel 4

Dit artikel vervangt het woord preparaat door het 
woord mengsel en stelt hiermee de Wet in lijn met artikel 
2, punt 8 van de Verordening (EG) nr. 1272/2008 van 
het Europees Parlement en de Raad van 16 decem-
ber 2008 betreffende de indeling, etikettering en verpak-
king van stoffen en mengsels tot wijziging en intrekking 
van de Richtlijnen 67/548/EEG en 1999/45/EG en tot 
wijziging van Verordening (EG) nr. 1907/2006.

Artikel 5

In artikel 8bis van de Wet is er sprake van een re-
ductieprogramma dat om de twee jaar wordt geactua-
liseerd, met het oog op de vermindering van het op de 
markt brengen van gevaarlijke actieve stoffen waaraan 



6 3264/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

peuvent être exposés l’homme et l’environnement, et 
que renferment les produits phytopharmaceutiques 
et biocides.

Sur cette base législative, et en transposition de la 
Directive 2009/128, l’article 4, § 1er, b) de l’arrêté royal 
du 4 septembre 2012 relatif au programme fédéral de 
réduction des pesticides, en ce compris leur utilisation 
compatible avec le développement durable précise que 
le programme de réduction doit être révisé tous les cinq 
ans, au moins. Le Programme fédéral de réduction des 
pesticides (FPRP) fait partie du plan d’action national à 
côté des trois programmes régionaux de réduction des 
pesticides. Les programmes régionaux et fédéral seront 
coordonnés dans le temps et disposeront de plusieurs 
mesures communes.

Cette proposition de modifi cation est justifi é par la 
nécessité de synchroniser au niveau du programme de 
réduction ses actualisations, tel qu’indiqué à l’article 
8bis de la Loi, avec ses révisions  telles qu’indiqué à 
l’article 4, § 1er, b) de l’arrêté royal du 4 septembre 2012. 

Cette synchronisation est obtenue en portant le 
rythme de l’actualisation de deux ans actuellement à 
deux ans et demi.

En fait,  la première actualisation sera partielle et 
consistera à quelques ajustements du seul PFRP, et la 
deuxième actualisation sera complète en même temps 
que la révision du plan d’action national. Cette révision 
du plan d’action national se fera en concertation avec 
les Régions, chacun selon ses compétences respec-
tives. Seule cette révision fera l’objet d’une consultation 
publique et d’un accord en Conseil des ministres.

 
En conclusion, la Loi parlera d’une actualisation 

tous les deux ans et demi. Cela concernera soit une 
révision complète du PFRP en concertation avec les 
plans régionaux, soit un réajustement partiel.

L’arrêté royal du 4  septembre  2012  précise que 
tous les cinq  ans, au moins, il faut une révision com-
plète du PFRP. 

Au niveau fédéral, le plan sera donc actualisé tous 
les deux ans et demi, soit à mi-parcours et au terme de 
la période de cinq ans.

de mens en het milieu kunnen worden blootgesteld, 
en die in de fytofarmateutische producten en biociden 
zijn vervat.

Op deze wettelijke basis en  bij wijze van omzetting 
van Richtlijn 2009/128, voorziet artikel 4, § 1, b) van 
het koninklijk besluit van 4 september 2012 betreffende 
het federaal reductieprogramma van pesticiden, met 
inbegrip van hun gebruik in het kader van duurzame 
ontwikkeling, dat het reductieprogramma minstens 
om de vijf jaar moet worden herzien.  Het federaal 
programma tot reductie van pesticiden (FPRP) maakt 
deel uit van een nationaal actieplan naast de drie ge-
westelijke programma’s tot reductie van pesticiden.  De 
gewestelijke plannen en het federale plan zullen in de tijd 
worden gecoördineerd en zullen meerdere maatregelen 
gemeen hebben.

Dit voorstel tot wijziging wordt gerechtvaardigd door 
de noodzaak om de actualiseringen binnen het reduc-
tieprogramma zoals aangegeven in artikel 8bis van 
de Wet, te synchroniseren met de herzieningen zoals 
aangegeven in artikel 4, § 1, b) van het koninklijk besluit 
van 4 september 2012.

Deze synchronisatie wordt bewerkstelligd door het 
huidige actualiseringsritme van twee jaar naar tweeën-
half jaar te brengen.

De eerste actualisering zal in de feiten partieel zijn en 
zal bestaan uit enkele bijsturingen alleen aan het FPRP, 
en de tweede actualisering zal volledig zijn en synchroon 
met de herziening van het nationaal actieplan. Deze 
herziening van het nationaal actieplan zal gebeuren in 
overleg met de Gewesten, elk volgens hun respectie-
velijke bevoegdheden. Enkel deze herziening zal het 
voorwerp uitmaken van een openbare raadpleging  en 
van een akkoord binnen de ministerraad.

Uiteindelijk zal de Wet het hebben over een actualise-
ring om de tweeënhalf jaar. Het zal dan gaan over ofwel 
een volledige herziening van het FPRP in overleg met 
de gewestelijke plannen, ofwel een partiële bijsturing.

Het koninklijk besluit van 4 september 2012 stelt dat 
het FPRP minstens om de vijf jaar moet worden herzien.

Op federaal niveau zal het plan dus om de tweeënhalf 
jaar worden geactualiseerd, dit wil zeggen halfweg en 
op het einde van de periode van vijf jaar.
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Article 6

Cet article a pour but d’insérer la loi du 14  juil-
let  1994  portant création du Comité d’attribution du 
label écologique européen (ci-après: “la loi du 14 juil-
let 1994”) dans la Loi et de l’adapter à la lumière du 
Règlement 66/2010.

La loi du 14 juillet 1994 mentionne toujours la notion 
“label écologique européen” tandis que le Règlement 
66/2010 utilise dorénavant la notion “label écologique 
de l’UE”. 

Cet article remplace les mots “label écologique 
européen” par les mots “label écologique de l’UE” et la 
notion “les Affaires économiques” est remplacée par la 
dénomination plus actuelle “l’Économie”.

L’article14quaterdecies remplace l ’article 2  de la 
loi du 14 juillet 1994 qui renvoie encore à l’article 9 du 
Règlement 880/92, par un nouvel article 14quaterdecies 
qui fera dorénavant référence à l’article 4 correspon-
dant du Règlement 66/2010, relatif à la désignation de 
l’organisme compétent.

Le paragraphe 1 de l’article 14quinquiesdecies fait 
l’objet d’une correction de nature légistique vis-à-vis de 
la loi du 14 juillet 1994; l’expression correcte en néerlan-
dais est en effet “bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de ministerraad”, et non “bij een in ministerraad over-
legd besluit”, comme il est mis jusqu’à présent, à tort, 
dans l’article 3, § 1er de la loi du 14 juillet 1994 portant 
création du Comité d’attribution du label écologique 
européen. Dans le texte en français, il y avait déjà 
l’expression correcte.

Le paragraphe 2 remplace les points 1°, 2° et 3° de 
l’article 3, § 2 de la loi du 14 juillet 1994, et établit les 
trois cas dans lesquels le label écologique ne peut 
dorénavant être attribué, conformément aux articles 
2(2) et 6(6) du Règlement 66/2010.

Dans les nouveaux points 2° et 3° il est fait référence 
à la législation actuellement en vigueur. 

Les points 4° et 5° de l’article 3, §  2  de la loi du 
14  juillet 1994 sont abrogés. En effet, si les denrées 
alimentaires étaient exclues du champ d’application 
du Règlement 880/92  et du Règlement 1980/2000, 
ceci n’est plus le cas en ce qui concerne le Règlement 
66/2010 (voire le considérant 6). C’est pourquoi, afi n de 
rester en conformité avec le Règlement 66/2010, le point 
4° doit être abrogé, de sorte que le label écologique 
puisse aussi être accordé aux denrées alimentaires.

Artikel 6

Dit artikel zorgt voor de inpassing van de wet van 
14 juli 1994 inzake de oprichting van een Comité voor 
het toekennen van de Europese Milieukeur (hierna: “de 
wet van 14 juli 1994”) in de Wet en de aanpassing ervan 
in het licht van de Verordening (EG) nr.  66/2010.

In de wet van 14 juli 1994 wordt nog de term “Europese 
milieukeurmerk” gebruikt terwijl in de Verordening 
66/2010 sprake is van “EU-milieukeur”. 

Dit artikel vervangt de woorden “het Europese mili-
eukeurmerk” door de woorden “het EU-milieukeur” en 
de term “Economische Zaken” wordt vervangen door 
de meer actuelere term “Economie”.

Artikel 14quaterdecies vervangt het artikel 2 van de 
wet van 14 juli 1994, dat momenteel nog verwijst naar 
het artikel 9 van de Verordening 880/92, door een nieuw 
artikel 14quaterdecies dat voortaan zal verwijzen naar 
het corresponderende artikel 4  van de Verordening 
66/2010, betreffende het aanduiden van de bevoegde 
instantie. 

Paragraaf 1 van artikel 14quinquiesdecies bevat een 
correctie van legistieke aard ten opzichte van de wet van 
14 juli 1994; de correcte uitdrukking in het Nederlands 
is immers “bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
ministerraad”, en niet “bij een in ministerraad overlegd 
besluit”, zoals momenteel nog verkeerdelijk vermeld 
staat in artikel 3, § 1 van de wet van 14 juli 1994 inzake 
de oprichting van een Comité voor het toekennen van 
de Europese Milieukeur. In de Franse tekst wordt wel 
de correcte uitdrukking gebruikt.

Paragraaf 2 vervangt de punten 1°, 2° en 3° van artikel 
3, § 2, van de wet van 14 juli 1994 vervangen, en bepaalt 
de drie gevallen waarin voortaan geen milieukeur mag 
worden verleend, in overeenstemming met de artikelen 
2(2) en 6(6) van de Verordening 66/2010. 

In de nieuw ontworpen punten 2° en 3° wordt nu 
verwezen naar de op dit moment vigerende regelgeving. 

De punten 4° en 5° van artikel 3, § 2, van de wet 
van 14  juli  1994  zijn opgeheven. Immers, daar waar 
voedingsmiddelen uitgesloten waren uit het toe-
passingsgebied van zowel de Verordening 880/92 als 
de Verordening 1980/2000, is dit niet langer het geval 
voor de Verordening 66/2010. Daarom moet, teneinde 
in overeenstemming te blijven met de Verordening 
66/2010, het punt 4° worden opgeheven, zodat voe-
dingsmiddelen in beginsel ook een milieukeur zouden 
kunnen toegekend krijgen.
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Le point 5° doit également être abrogé. Le Règlement 
880/92 et le Règlement 1980/2000 prévoyaient que le 
label écologique ne pouvait pas être accordé “aux pro-
duits fabriqués par des procédés susceptibles de nuire 
de façon signifi cative à l’homme ou à l’environnement 
(article 4, paragraphe 2, b), du Règlement 880/92). Le 
Règlement 1980/2000 a complété cela avec les mots 
suivants: “ou qui dans les conditions normales d’utili-
sation, pourraient nuire au consommateur” (article 2, 
paragraphe 4, du Règlement 1980/2000). Toutefois, le 
Règlement 66/2010 ne prévoit plus que le label écolo-
gique ne peut plus être accordé aux tels produits. C’est 
pourquoi ce point doit être abrogé, afi n de rester en 
conformité avec le Règlement 66/2010.

Enfi n, paragraphe 3 de l’article 14quinquiesdecies  
remplace le § 3 de l’article 3 de la loi du 14 juillet 1994 en 
faisant référence à l’article du Règlement 66/2010 qui 
est actuellement d’application, et qui contient les critères 
pour l’attribution du label écologique.

L’article 14sexiesdecies remplace au présent article 
4 de la loi du 14 juillet 1994 les mots “les Affaires éco-
nomiques” par les mots “l’Économie”, et remplace, dans 
le texte en néerlandais, les mots “het recht dat” par les 
mots “de vergoeding die”, conformément à l’article 9, 
§ 4 du Règlement 66/2010 qui précise qu’une redevance 
est exigée pour l’utilisation du label écologique alors que 
l’article 11 correspondant du Règlement 880/92 parlait 
encore d’une “redevance d’utilisation”. Dans le texte en 
français, cette adaptation n’est pas nécessaire puisque 
la terminologie est déjà la bonne.

Cet article remplace aussi toutes les notions “mi-
lieukeurmerk” , fi gurant dans la loi du 14 juillet 1994 dans 
le texte en néerlandais, notamment dans les articles 
3 et 4 de la loi, et qui concernent le label écologique 
national, par la nouvelle notion “milieukeur”. Dans le 
texte en français, ce n’est pas nécessaire puisque la 
terminologie en français était déjà la bonne.

Article 7

Cet article concerne la désignation des fonctionnaires 
chargés de la surveillance de la loi sur les lieux de travail. 
On se réfère au Code pénal social, en ce qui concerne 
les compétences de ces fonctionnaires, vu que la loi 
du 16 novembre 1972 concernant l’inspection du travail 
est abrogée.

Ook het punt 5° moet worden opgeheven. Immers, 
zowel de Verordening 880/92  als de Verordening 
1980/2000 voorzagen dat het milieukeurmerk niet mocht 
worden toegekend “voor produkten (sic) waarbij produk-
tieprocessen (sic) worden toegepast die aanmerkelijke 
schade of gevolg kunnen hebben voor mens of leef-
milieu” (artikel 4, lid 2, b), van de Verordening 880/92). 
Verordening 1980/2000  voegde daar bovendien nog 
aan toe: “of die bij normaal gebruik schadelijk kunnen 
zijn voor de consument” (artikel 2, lid 4, van Verordening 
1980/2000). De Verordening 66/2010 voorziet echter niet 
meer dat het milieukeur niet mag toegekend worden aan 
dergelijke producten. Daarom moet dit punt dan ook 
opgeheven worden, om in overeenstemming te blijven 
met de Verordening 66/2010. 

Paragraaf 3 van artikel 14quinquiesdecies tenslotte 
vervangt § 3 van artikel 3 van de wet van 14 juli 1994 door 
verwijzing te maken naar het momenteel van toepassing 
zijnde artikel van Verordening 66/2010 dat de criteria 
voor de toekenning van de milieukeur bevat. 

Artikel 14sexiesdecies wijzigt in het bestaande artikel 
4 van de wet van 14 juli 1994 de term “Economische 
Zaken” in “Economie”, en vervangt, in de Nederlandse 
tekst, de woorden “het recht dat” door de woorden “de 
vergoeding die”, overeenkomstig het artikel 9, § 4 van 
Verordening 66/2010 dat stelt dat het gebruik van de 
milieukeur is onderworpen aan een vergoeding, ter-
wijl het corresponderende artikel 11 van Verordening 
880/92 nog sprak van een “gebruiksrecht”. In de Franse 
tekst is deze aanpassing niet nodig vermits de termino-
logie reeds correct was.

Dit artikel vervangt ook alle in de wet voorkomende 
noties “milieukeurmerk”, met name in de artikelen 3 en 
4 van de wet van 14 juli 1994, en die betrekking heb-
ben op het nationaal milieukeur, door de nieuwe notie 
“milieukeur”. In de Franse tekst van de wet is dit niet 
nodig vermits de terminologie daar al correct is.

Artikel 7

Dit artikel heeft betrekking op de aanduiding van 
de ambtenaren die belast zijn met het toezicht op de 
uitvoering van de wet op de arbeidsplaats. Voor de 
bevoegdheden van deze ambtenaren wordt nu verwe-
zen naar het Sociaal Strafwetboek  gezien de wet van 
16 november 1972 betreffende de arbeidsinspectie werd 
opgeheven.
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Article 8

Cet article concerne la désignation des fonctionnaires 
de l’Administration des Douanes et Accises chargés de 
la surveillance de la loi.

Article 9

Cet article concerne la désignation des fonctionnaires 
de la Direction générale Contrôle et Médiation du Service 
public fédéral Économie, PME, Classes moyennes et 
Energie chargés de la surveillance de la loi uniquement 
en rapport avec la Directive 2009/125/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant 
un cadre pour la fi xation d’exigences en matière d’éco-
conception applicables aux produits liés à l’énergie. On 
se réfère à la loi du 6 avril 2010 relative aux pratiques 
du marché et à la protection du consommateur, en ce 
qui concerne les compétences de ces fonctionnaires.

Article 10

Cet article concerne la désignation des fonction-
naires du SPF Mobilité chargés de la surveillance de 
la loi uniquement en rapport avec le Règlement (CE) 
n°  1222/2009  du Parlement européen et du Conseil 
du 25  novembre  2009  sur l’étiquetage des pneuma-
tiques en relation avec l ’efficacité en carburant et 
d’autres paramètres essentiels. On se réfère à loi du 
21  juin  1985  relative aux conditions techniques aux-
quelles doivent répondre tout véhicule de transport 
par terre, ses éléments ainsi que les accessoires de 
sécurité, en ce qui concerne les compétences de ces 
fonctionnaires.

Article 11

Cet article accorde également aux fonctionnaires des 
nouveaux articles 15quater, premier alinéa et 15quin-
quies, premier alinéa de la Loi la faculté d’ordonner 
une saisie temporaire de produits en cas de suspicion 
d’infraction.

Article 12

Cet article désigne la personne qui met le produit 
à disposition sur le marché comme responsable fi nal 
pour les frais d’analyse, de stockage, de retrait et de 
destruction lors de l’inspection.

Artikel 8

Dit artikel heeft betrekking op de aanduiding van 
de ambtenaren van de Administratie der Douane en 
Accijnzen die belast zijn met het toezicht op de uitvoe-
ring van de wet.

Artikel 9

Dit artikel heeft betrekking op de aanduiding van 
de ambtenaren van de Algemene Directie Controle 
en Bemiddeling van de Federale Overheidsdienst 
Economie, KMO, Middenstand en Energie die belast 
zijn met het toezicht op de uitvoering van de wet enkel 
in relatie tot de Richtlijn 2009/125/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 21  oktober  2009  betref-
fende de totstandbrenging van een kader voor het 
vaststellen van eisen inzake ecologisch ontwerp voor 
energiegerelateerde producten. Voor de bevoegdhe-
den van deze ambtenaren wordt verwezen naar de 
wet van 6 april 2010 betreffende de marktpraktijken en 
consumentenbescherming.

Artikel 10

Dit artikel heeft betrekking op de aanduiding van de 
ambtenaren van de FOD Mobiliteit die belast zijn met 
het toezicht op de uitvoering van de wet enkel in relatie 
tot de Verordening (EG) nr. 1222/2009 van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 november 2009 inzake de 
etikettering van banden met betrekking tot hun brand-
stofefficiëntie en andere essentiële parameters. Voor de 
bevoegdheden van deze ambtenaren wordt verwezen 
naar de wet van 21 juni 1985 betreffende de technische 
eisen waaraan elk voertuig te land, de onderdelen ervan, 
evenals het veiligheidstoebehoren moeten voldoen.

Artikel 11

Dit artikel geeft ook aan de ambtenaren uit de nieuwe 
artikelen 15quater, eerste lid en 15quinquies, eerste 
lid van de Wet de mogelijkheid om producten tijdelijk 
in bezit te nemen bij een vermoeden van overtreding.

Artikel 12

Dit artikel duidt diegene die het product op de markt 
brengt als eindverantwoordelijk aan voor de kosten 
van de analyse, opslag, terugname en vernietiging bij 
de inspectie.
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Article 13

Le point 1° a pour effet de limiter les sanctions aux 
infractions à l’obligation de déclaration de l’article 5, 
§ 1er, 11° de la Loi aux seules peines légères de l’article 
17, § 2 lorsqu’il s’agit de produits, substances, mélanges 
ou produits biocides classés comme dangereux. 

Le point 2° rend désormais punissables dans la Loi 
les infractions aux articles 13, § 10, 16, § 1er et 17, § 2 du 
Règlement (CE) n° 689/2008.

Le point 3° ajoute une infraction pour qui s’oppose 
aux visites, inspections, saisies, prélèvements d’échan-
tillons ou à la demande d’informations ou de documents 
par les fonctionnaires des articles 15ter, 15quater et 
15quinquies.

De même, le point 4° rend désormais punissables 
dans la Loi les infractions à l’article 4bis du Règlement 
(CE) n° 648/2004 du Parlement européen et du Conseil 
du 31 mars 2004 relatif aux détergents. Ceci en raison 
du Règlement (UE) n ° 259/2012 du Parlement européen 
et du Conseil du 14 mars 2012 modifi ant le règlement 
(CE) n° 648/2004 en ce qui concerne l’utilisation des 
phosphates et autres composés du phosphore dans les 
détergents textiles destinés aux consommateurs et les 
détergents pour lave-vaisselle automatiques destinés 
aux consommateurs.

Le point 5° ajoute les articles du nouveau Règlement 
(UE) n°  995/2010  et du nouveau Règlement UE 
n° 528/2012 qui peuvent faire l’objet d’une infraction à 
la liste des infractions punissables de l’article 17, § 1er 
de la Loi.

La sanction des infractions à l’article 5 du règlement 
(UE) n° 995/2010, n’aura lieu que dans le cadre de la 
compétence fédérale sur les normes de produits.

Le point 6° retire les articles 13, § 10 et 17, § 2 du 
Règlement (CE) n° 689/2008, qui en vertu du point 2° 
se retrouvent à l’article 17, § 1er, 2° de la Loi, de la liste 
des sanctions pour infractions graves.

Le point 7° supprime l ’article 113  abrogé du 
Règlement (CE) REACH.

Le point 8° ajoute les articles du nouveau Règlement 
(CE) n°1222/2009, et du nouveau Règlement (UE) 
n°528/2012  qui peuvent faire l’objet d’une infraction 
à la liste des infractions punissables de l’article 17, 
§ 2 de la Loi.

Dorénavant, les articles du Règlement 66/2010 qui 
peuvent faire l’objet d’une infraction, et qui doivent être 

Artikel 13

Punt 1° zorgt ervoor dat overtredingen op de aangif-
teplicht uit artikel 5, § 1, 11° van de Wet enkel nog via 
de lichtere straffen van artikel 17, § 2 kunnen bestraft 
worden als het om producten, stoffen, mengsels of bio-
ciden gaat die als gevaarlijk zijn geklasseerd.

Via punt 2° worden nu ook de inbreuken op artikel 
13, § 10, 16, § 1 en 17, § 2 van de Verordening (EG) nr.  
689/2008 strafbaar gesteld in de Wet.

Punt 3° voegt een overtreding toe voor hij die zich 
verzet tegen bezoeken, inspecties, inbeslagnames, 
monsternames of de vraag naar inlichtingen of docu-
menten door ambtenaren uit de artikels 15ter, 15quater 
en 15quinquies.

Via punt 4° worden nu ook de inbreuken op artikel 
4bis van de Verordening (EG) nr.  648/2004  van het 
Europees Parlement en de Raad van 31 maart 2004 be-
treffende detergentia strafbaar gesteld in de Wet. Dit 
ten gevolge van Verordening (EU) nr. 259/2012 van het 
Europees Parlement en de Raad van 14 maart 2012 tot 
wijziging van Verordening (EG) nr.  648/2004  wat het 
gebruik van fosfaten en andere fosforverbindingen in 
consumentenwasmiddelen en consumentenwasmid-
delen voor vaatwasmachines betreft.

Punt 5° voegt de artikelen van nieuwe Verordening 
(EU) nr. 995/2010 en de nieuwe Verordening (EU) nr.  
528/2012, waarop inbreuk kan gepleegd worden, toe 
bij de strafbaarstellingen van artikel 17, § 1 van de Wet.

De bestraffing van de overtreding van artikel 5 van 
verordening (EU) nr.  995/2010, zal enkel gebeuren bin-
nen de federale bevoegdheid inzake productnormering.

Punt 6° verwijdert de artikelen 13, § 10 en 17, § 2 van 
de Verordening (EG) nr.  689/2008, dewelke zich via 
punt 2° bevinden in artikel 17, § 1, 2° van de Wet bij de 
straffen voor zware inbreuken.

Punt 7° verwijdert het opgeheven artikel 113 van de 
Verordening (EG) REACH.

Punt 8° voegt de artikelen van nieuwe Verordening 
(EG) nr.   1222/2009 en de nieuwe Verordening (EU) 
nr.  528/2012, waarop inbreuk kan gepleegd worden, toe 
bij de strafbaarstellingen van artikel 17, § 2 van de Wet.

Punt 9° zorgt ervoor dat voortaan ook concreet 
de artikelen van de Verordening 66/2010  opgesomd 
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punis avec les sanctions mentionnées, sont énumérés 
au point 9°. Le Règlement 66/2010  stipule en effet 
dans son article 17  que les États membres doivent 
fi xer les sanctions aux infractions des dispositions de 
ce Règlement.

Article 14

Cet article remplace la mention “préparations” par 
celle de “mélanges” et aligne ainsi la Loi sur l’article 2, 
point 8 du Règlement (CE) n° 1272/2008 du Parlement 
européen et du Conseil du 16 décembre 2008  relatif 
à la classifi cation, à l’étiquetage et à l’emballage des 
substances et des mélanges, modifi ant et abrogeant 
les directives 67/548/CEE et 1999/45/CE et modifi ant 
le règlement (CE) n° 1907/2006.

Article 15

Cet article accorde également aux fonctionnaires des 
nouveaux articles 15quater et 15quinquies de la Loi la 
faculté, en cas d’infraction, d’adresser un avertissement 
au contrevenant et le mettre en demeure. 

Article 16

Cet article accorde également aux fonctionnaires des 
nouveaux articles 15bis, 15ter, 15quater et 15quinquies 
de la Loi la faculté, en cas d’infraction, de transmettre 
leur procès-verbal au Procureur du Roi ou au fonction-
naire désigné par le Roi.

Article 17

Cet article ajoute les nouveaux règlements mention-
nés à l’article 13 à l’annexe I de la Loi, de sorte que les 
fonctionnaires visés à l’article 15, § 1er, de la Loi seront 
compétents pour contrôler l’application des dispositions 
desdits règlements.

Article 18

L’annexe VII contient déjà l ’Arrêté royal du 
22  mai  2003  concernant la mise sur le marché et 
l’utilisation des produits biocides. Le Règlement (UE) 
n°  528/2012  concernant la mise à disposition sur le 
marché et l’utilisation des produits biocides, qui entre 
partiellement en vigueur le 1er septembre, y est ajouté 
attendu que le Règlement (UE) n° 528/2012 aura pour 
effet de rendre obsolète l’Arrêté royal d u 22 mai 2003. 
De même, l’Arrêté royal du 28 février 1994 relatif à la 

worden waarop inbreuk kan gepleegd worden en welke 
met de vermelde straffen moeten bestraft worden. De 
Verordening 66/2010 bepaalt immers in zijn artikel 17 dat 
de lidstaten de sancties moeten vaststellen voor de 
overtredingen op de bepalingen ervan.

Artikel 14

Dit artikel vervangt de vermelding preparaten door 
mengsels en stelt hiermee de Wet in lijn met artikel 
2, punt 8 van de Verordening (EG) nr. 1272/2008 van 
het Europees Parlement en de Raad van 16 decem-
ber 2008 betreffende de indeling, etikettering en verpak-
king van stoffen en mengsels tot wijziging en intrekking 
van de Richtlijnen 67/548/EEG en 1999/45/EG en tot 
wijziging van Verordening (EG) nr. 1907/2006.

Artikel 15

Dit artikel geeft ook aan de ambtenaren uit de nieuwe 
artikels 15quater en 15quinquies van de Wet de mo-
gelijkheid om bij een overtreding een waarschuwing te 
richten aan de overtreder en hem aan te manen.

Artikel 16

Dit artikel geeft ook aan de ambtenaren uit de nieuwe 
artikels 15bis, 15ter, 15quater en 15quinquies van de 
Wet de mogelijkheid om bij een overtreding hun proces-
verbaal door te sturen naar de procureur des Konings of 
naar de door de Koning aangeduide ambtenaar.

Artikel 17

Dit artikel voegt de nieuwe in artikel 13 genoemde 
verordeningen toe aan de bijlage I van de Wet, zodat 
de in artikel 15, § 1, van de Wet bedoelde ambtenaren 
bevoegd worden om toezicht te houden op de naleving 
van de bepalingen van deze verordeningen. 

Artikel 18

Bijlage VII bevat reeds het Koninklijk besluit van 
22 mei 2003 betreffende het op de markt brengen van 
en het gebruiken van biociden. De Verordening (EU) nr.  
528/2012 betreffende het op de markt aanbieden en het 
gebruik van biociden, die op 1 september gedeeltelijk 
in werking treedt, wordt hieraan toegevoegd gezien 
Verordening (EU) nr.  528/2012 er voor zal zorgen dat het 
Koninklijk besluit van 22 mei 2003 achterhaald is. Ook 
het Koninklijk besluit van 28 februari 1994 betreffende 
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conservation, à la mise sur le marché et à l’utilisation 
des pesticides à usage agricole était encore absent de 
l’Annexe VII.

Article 19

Cet article abroge la loi du 14  juillet  1994  portant 
création du comité d’attribution du label écologique 
européen. En effet, cette matière est dorénavant réglée 
par la Loi.

Le vice-premier ministre et ministre de l’Economie, 
des Consommateurs et de la Mer du Nord,

Johan VANDE LANOTTE

La vice-première ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique,

Laurette ONKELINX

La ministre des Classes moyennes, des PME, des 
Indépendants et de l’Agriculture,

Sabine LARUELLE

La ministre de l’Emploi,

Monica DECONINCK

Le ministre des Finances,

Koen GEENS

Le secrétaire d’État à l’Environnement,

Melchior WATHELET

het bewaren, het op de markt brengen en het gebruiken 
van bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig gebruik 
ontbrak nog in Bijlage VII.

Artikel 19

Dit artikel heft de wet van 14  juli  1994  inzake de 
oprichting van een comité voor het toekennen van het 
Europees milieukeurmerk op. De materie geregeld in 
die wet wordt voortaan immers behandeld door de Wet.

De vice-eersteminister en minister van Economie, 
Consumenten en Noordzee,

Johan VANDE LANOTTE

De vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid,

Laurette ONKELINX

De minister van Middenstand, KMO’s, Zelfstan digen 
en Landbouw,

Sabine LARUELLE

De minister van Werk,

Monica DECONINCK

De minister van Financiën,

Koen GEENS

De staatssecretaris voor Leefmilieu,

Melchior WATHELET
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AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loide loi modifi ant la loi du 
21 décembre 1998 relative aux normes de produits 

ayant pour but la promotion de modes de production 
et de consommation durables et la protection de 
l’environnement, de la santé et des travailleurs

CHAPITRE 1er

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de 
la Constitution. 

Art. 2

À l’article 2 de la loi du 21 décembre 1998 relative aux 
normes de produits ayant pour but la promotion de modes 
de production et de consommation durables et la protection 
de l’environnement, de la santé et des travailleurs, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:.

1° au 1°, modifi é par l ’article 233  de la loi du 27  dé-
cembre 2004 et par l’article 3 de la loi du 19 octobre 2009, 
les mots “, les produits phytopharmaceutiques” sont insérés 
entre le mot “biocides” et les mots “et les emballages”.

2° le 7° est remplacé par ce qui suit:

“substances dangereuses, mélanges dangereux, produits 
phytopharmaceutiques dangereux ou biocides dangereux: 
substances dangereuses, mélanges dangereux, produits 
phytopharmaceutiques dangereux ou biocides dangereux 
tels que défi ni dans Annexe 1, Partie 2, 3 en 4 du Règlement 
(CE) n° 1272/2008 du Parlement européen et du Conseil du 
16 décembre 2008 relatif à la classifi cation, à l’étiquetage et 
à l’emballage des substances et des mélanges, modifi ant et 
abrogeant les directives 67/548/CEE et 1999/45/CE et modi-
fi ant le règlement (CE) n° 1907/2006;”

3° le 8°, remplacé par l’article 29 de la loi du 1 mars 2007, 

est remplacé par ce qui suit: 

“biocides: produits biocides tels que défi ni dans l’article 

3 du Règlement (UE) n° 528/2012 du Parlement européen et 
du Conseil du 22 mai 2012 concernant la mise à disposition 
sur le marché et l’utilisation des produits biocides;”

4° le 20°, inséré par l’article 2 de la loi du 28 mars 2003, 

est remplacé par ce qui suit: 

“produits phytopharmaceutiques:

a) produits phytopharmaceutiques et adjuvants tels que 

défi nis dans le Règlement (CE) n° 1107/2009 du Parlement 

VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet van wet tot wijziging van de wet 
van 21 december 1998 betreffende de productnormen 

ter bevordering van duurzame productie- en 
consumptiepatronen en ter bescherming van het 

leefmilieu, de volksgezondheid en de werknemers

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
78 van de Grondwet. 

Art. 2

In artikel 2 van de wet van 21 december 1998 betreffende 
de productnormen ter bevordering van duurzame productie- 
en consumptiepatronen en ter bescherming van het leefmilieu, 
de volksgezondheid en de werknemers, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1° in de bepaling onder 1°, gewijzigd bij artikel 233 van 
de wet van 27 december 2004 en artikel 3 van de wet van 
19 oktober 2009, wordt het woord “, gewasbeschermingsmid-
delen” ingevoegd tussen het woord “biociden” en het woord 
“en verpakkingen”.

2° de bepaling onder 7° wordt vervangen als volgt: 

“gevaarlijke stoffen, gevaarlijke mengsels, gevaarlijke 
gewasbeschermingsmiddelen of gevaarlijke biociden: gevaar-
lijke stoffen, gevaarlijke mengsels, gevaarlijke gewasbescher-
mingsmiddelen of gevaarlijke biociden zoals bepaald in Bijlage 
I, Deel 2, 3 en 4 van de Verordening (EG) nr. 1272/2008 van het 
Europees Parlement en de Raad van 16 december 2008 be-
treffende de indeling, etikettering en verpakking van stoffen 
en mengsels tot wijziging en intrekking van de Richtlijnen 
67/548/EEG en 1999/45/EG en tot wijziging van Verordening 
(EG) nr. 1907/2006;”

3° de bepaling onder 8°, vervangen bij artikel 29 van de 
wet van 1 maart 2007, wordt vervangen als volgt:.

“biociden:  biociden zoals bepaald in artikel 3  van de 
Verordening (EU) nr. 528/2012 van het Europees Parlement 

en de Raad van 22 mei 2012 betreffende het op de markt 
aanbieden en het gebruik van biociden;”

4° de bepaling onder 20°, ingevoegd bij artikel 2 van de wet 
van 28 maart 2003, wordt vervangen als volgt:.

“gewasbeschermingsmiddelen: 

a) gewasbeschermingsmiddelen en toevoegingsstoffen 
als omschreven in Verordening (EG) nr.  1107/2009 van het 
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européen et du Conseil du 21 octobre 2009 concernant la 
mise sur le marché des produits phytopharmaceutiques et 
abrogeant les directives 79/117/CEE et 91/414/CEE du Conseil;

b) tous les autres produits dans la forme sous laquelle ils 
sont livrés à l’utilisateur et qui ont un fonctionnement de pro-
duit phytopharmaceutique ou adjuvant, ou qui sont destinés 
à infl uencer le fonctionnement, les propriétés ou l’application 
des produits phytopharmaceutiques ou adjuvants, ou sont 
destinés à être transformés en produits phytopharmaceu-
tiques ou adjuvants, à l’endroit de leur utilisation ou non.

Le Roi peut décrire plus précisément la notion de produits 
phytopharmaceutiques conformément aux directives et aux 
règlements des Institutions de la Communauté européenne 
y relatifs.”

Art. 3

À l’article 5, paragraphe 1er, de la même loi, modifi é par 
l’article 6 de la loi du 27 juillet 2011, sont apportées les modi-
fi cations suivantes:

1° au point 6°, les mots “l’article 22 de la loi du 14  juil-
let 1991 sur les pratiques du commerce et sur l’information 
et la protection des consommateurs” sont remplacés par les 
mots “la loi du 6 avril 2010 relative aux pratiques du marché 
et à la protection du consommateur”;

2° au point 10°, les mots “l’article 14 de la loi du 14 juil-
let 1991 sur les pratiques du commerce et sur l’information 
et la protection des consommateurs” sont remplacés par les 
mots “la loi du 6 avril 2010 relative aux pratiques du marché 
et à la protection du consommateur”;

3° le paragraphe 1er est complété par un 14°, rédigé comme 

suit:

“14° d’informer le grand public sur les produits ou catégo-
ries de produits à mettre sur le marché et sensibiliser ce public 
à des modes de production et de consommation durables”.

Art. 4

Dans l’article 7, alinéa 2, de la même loi, les mots “la pré-
paration” sont remplacés par les mots “le mélange”.

Art. 5

À l’article 8bis, paragraphe 1er, de la même loi, inséré 
par l’article 7 de la loi du 28 mars 2003, les modifi cations 

suivantes sont apportées:

Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 betref-
fende het op de markt brengen van gewasbeschermings-
middelen en tot intrekking van de Richtlijnen 79/117/EEG en 
91/414/EEG van de Raad;

 b) alle andere producten in de vorm waarin zij aan de 
gebruiker worden geleverd en die een werking als gewas-
beschermingsmiddel of toevoegingsstof hebben of bestemd 
zijn om de werking, de eigenschappen of de toepassing van 
gewasbeschermingsmiddelen of toevoegingsmiddelen te 
beïnvloeden of bestemd zijn om te worden omgezet tot ge-
wasbeschermingsmiddelen of toevoegingsmiddelen, al dan 
niet op de plaats van gebruik.

De Koning kan het begrip gewasbeschermingsmiddelen 
nader omschrijven in overeenstemming met de desbetref-
fende richtlijnen en verordeningen van de Instellingen van 
de Europese Gemeenschap.”

Art. 3

In artikel 5, paragraaf 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
artikel 6  van de wet van 27  juli  2011 worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in punt 6° worden de woorden “artikel 22 van de wet van 
14 juli 1991 betreffende de handelspraktijken en de voorlich-
ting en bescherming van de consument” vervangen door de 
woorden “de wet van 6 april 2010 betreffende marktpraktijken 
en consumentenbescherming”;

2° in punt 10° worden de woorden “artikel 14 van de wet van 
14 juli 1991 betreffende de handelspraktijken en de voorlich-
ting en bescherming van de consument” vervangen door de 
woorden “de wet van 6 april 2010 betreffende marktpraktijken 
en consumentenbescherming”;

3° paragraaf 1 wordt aangevuld met de bepaling onder 

14°, luidende:

“14° het groot publiek te informeren inzake op de markt te 
brengen producten of productgroepen, en dit publiek te sensi-
biliseren voor duurzame productie- en consumptiepatronen.”.

Art. 4

In artikel 7, tweede lid, van dezelfde wet wordt het woord 
“preparaat” vervangen door het woord “mengsel”.

Art. 5

In artikel 8bis, paragraaf 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij 

artikel 7 van de wet van 28 maart 2003, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:
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1° au premier alinéa, la phrase commençant par les mots 
“Le Roi fi xe par arrêté” et fi nissant par les mots “produits 
phytopharmaceutiques et biocides”  est remplacée par la 
phrase suivante:

“Le Roi fi xe par arrêté délibéré en Conseil des Ministres 
un programme de réduction des risques, qui est actualisé 
tous les deux ans et demi, visant à diminuer l’utilisation et 
la mise sur le marché des produits phytopharmaceutiques 
et biocides auxquelles peuvent être exposés l ’homme et 
l’environnement.”

2° au deuxième alinéa, la phrase commençant par les 
mots “On prévoit de réduire dans le temps” et fi nissant par 
les mots “sur l’homme et l’environnement.”  est remplacée 
par la phrase suivante:

“On prévoit de réduire dans le temps les biocides, les 
produits phytopharmaceutiques et leurs substances actives à 
base de ces derniers visés à l’alinéa précédent et ce, à partir 
d’un inventaire détaillé des effets qu’ils ont sur l’homme et 
l’environnement.”

3° au deuxième alinéa, les mots “des risques” sont insérés 
entre les mots “les résultats du programme de réduction” et 
les mots “, ce dernier inclut”.

Art. 6

Dans la même loi, il est inséré un nouveau Chapitre Vter, 
comprenant les articles 14 terdecies jusqu’à 14 sexiesdecies, 
rédigé comme suit:

“Chapitre Vter. Dispositions spéciales création du Comité 
d’attribution du label écologique de l’UE.

Art. 14terdecies. § 1er. Il est créé auprès du ministre qui a 
l’Environnement dans ses attributions, un Comité d’attribution 
du label écologique de l’UE ci-après dénommé le Comité.

§ 2. Le Roi fi xe, sur la proposition des ministres qui ont 

l ’Environnement et l ’Économie dans leurs attributions, la 
composition, l ’organisation et le mode de fonctionnement 

du Comité.

Art. 14quaterdecies. Sans préjudice des dispositions de 
l ’article 14sexiesdecies, le Comité est “l ’organisme com-
pétent” visé à l’article 4 du Règlement (CE) n° 66/2010 du 

Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2009 éta-
blissant le label écologique de l’UE.

Art 14quinquiesdecies. § 1er. Le Roi peut, après consul-
tation du Comité, organiser et mettre en place, par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, un système d’attribution, 
de contrôle et de retrait d’un label écologique national.

Le Comité visé à l’article 14terdecies est chargé d’attribuer 
le label écologique national conformément à la procédure et 
aux modalités fi xées en vertu de l’alinéa 1er.

1° in het eerste lid wordt de zin, die aanvangt met de 
woorden “De Koning stelt bij een besluit” en eindigt met de 
woorden “kunnen worden blootgesteld.”, vervangen als volgt:

“De Koning stelt bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de ministerraad een risico reductieprogramma vast dat om de 
twee en een half jaar geactualiseerd wordt, ter vermindering 
van het gebruik en het op de markt brengen van gewasbe-
schermingsmiddelen en biociden, waaraan mens en leefmilieu 
kunnen worden blootgesteld.”

2° in het tweede lid wordt de eerste zin, die aanvangt met 
de woorden “Voor de in het vorige lid bedoelde” en eindigt 
met de woorden “op mens en milieu.”, vervangen als volgt:

“Voor de in het vorige lid bedoelde biociden, gewasbe-
schermingsmiddelen en hun werkzame stoffen wordt er een 
reductiedoelstelling vastgelegd in de tijd en dit op basis van 
een grondige inventarisatie van de impact die zij hebben op 
mens en milieu.”

3° in het tweede lid wordt het woord “risico” ingevoegd 
tussen de woorden “de resultaten van het” en de woorden 
“reductieprogramma omvat”.

Art. 6

 In dezelfde wet wordt een nieuw Hoofdstuk Vter ingevoegd, 
dat artikelen 14terdecies tot en met 14sexiesdecies omvat, 
luidend als volgt:

“Hoofdstuk Vter. Bijzonder bepalingen inzake de oprichting 
van een comité voor het toekennen van het EU-milieukeur.

Art. 14terdecies. § 1. Bij de minister die bevoegd is voor 
het Leefmilieu wordt een Comité voor de toekenning van het 
EU-milieukeur opgericht, hierna het Comité genoemd.

§ 2. Op de voordracht van de ministers die bevoegd zijn 
voor het Leefmilieu en voor de Economie, bepaalt de Koning 
de samenstelling, de organisatie en de werkwijze van het 
Comité.

Art. 14quaterdecies. Onverminderd het bepaalde in artikel 

14sexiesdecies, is het Comité de “bevoegde instantie” be-
doeld in artikel 4 van de Verordening (EG) nr.  66/2010 van het 
Europese Parlement en de Raad van 25 november 2009 be-

treffende de EU-milieukeur.

Art 14quinquiesdecies. § 1. De Koning kan, na raadpleging 
van het Comité, bij een besluit vastgelegd na overleg in de 
ministerraad een systeem voor toekenning, controle en intrek-

king van een nationaal milieukeur organiseren en instellen.

Het in artikel 14terdecies bedoelde Comité wordt belast met 

het toekennen van het nationaal milieukeur, overeenkomstig 
de krachtens het eerste lid bepaalde procedure en regelen.
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§ 2. Le label écologique visé au paragraphe 1er ne peut 
être attribué:

1° aux médicaments à usage humain ou à usage vétérinaire, 
au sens de l’article 1er, § 1er, 1), de la loi du 25 mars 1964 sur 
les médicaments, ni à aucun type de dispositif médical;

2° aux produits contenant des substances ou des mélanges 
classés comme toxiques, dangereux pour l’environnement, 
cancérogènes, mutagènes ou toxiques pour la reproduction, 
conformément au Règlement (CE) n° 1272/2008 du Parlement 
européen et du Conseil du 16  décembre  2008  relatif à la 
classifi cation, à l’étiquetage et à l’emballage des substances 
et des mélanges;

3° aux produits contenant des substances visées à l’article 
57 du Règlement (CE) n° 1907/2006 du Parlement européen et 
du Conseil du 18 décembre 2006 concernant l’enregistrement, 
l’évaluation et l’autorisation des substances chimiques ainsi 
que les restrictions applicables à ces substances (REACH), 
et instituant une agence européenne des produits chimiques.

§  3. Les critères d’attribution du label écologique visé 
au paragraphe 1er sont défi nis selon une approche globale 
fondée sur les exigences générales défi nies à l’article 6 et 
l ’annexe Ier du Règlement (CE) n°  66/2010  du Parlement 
européen et du Conseil du 25 novembre 2009 établissant le 
label écologique de l’UE.

Les critères d’attribution du label écologique visé au para-
graphe 1er à une catégorie de produits ne peuvent être moins 
stricts que ceux établis pour la même catégorie de produits 
en vertu du Règlement (CE) n° 66/2010 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 25 novembre 2009 établissant le label 
écologique de l’UE.

Art. 14sexiesdecies. Sur la proposition des ministres qui 
ont l’Environnement et l’Économie dans leurs attributions et 
après avoir recueilli l ’avis du Comité, le Roi fi xe le montant et 

les modalités de paiement des frais de traitement du dossier 
relatif à la demande d’attribution du label ainsi que de la 

redevance due pour l’utilisation de celui-ci.”

Art. 7

L’article 15bis de la même loi, inséré par l’article 9 de la 
loi du 27 juillet 2011, est remplacé comme suit:

“Art. 15bis. Sans préjudice de l’application de l’article 15 et 
15ter, les agents désignés en exécution de l’article 17 du Code 
pénal social exercent, dans les limites de leurs compétences, 

le contrôle du respect de la présente loi et de ses arrêtés 
d’exécution et du règlement REACH, pour ce qui concerne 
la protection des travailleurs.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle conformément aux 

dispositions du livre Ier du Code pénal social.”.

§  2. Het in paragraaf 1  bedoelde milieukeur mag niet 
worden toegekend:

1° aan geneesmiddelen voor menselijk of voor diergenees-
kundig gebruik, in de zin van artikel 1, § 1, 1), van de wet van 
25 maart 1964 op de geneesmiddelen, noch aan enig soort 
medische hulpmiddelen;

2° aan producten die stoffen of mengsels bevatten die 
beantwoorden aan de criteria voor classifi catie als giftig, 
gevaarlijk voor het milieu, kankerverwekkend, mutageen 
of giftig voor de voortplanting volgens Verordening (EG) nr.  
1272/2008  van het Europees Parlement en de Raad van 
16 december 2008 betreffende de indeling, etikettering en 
verpakking van stoffen en mengsels;

3° aan producten die stoffen bevatten bedoeld in artikel 
57  van Verordening (EG) nr.  1907/2006  van het Europees 
Parlement en de Raad van 18 december 2006 inzake de regis-
tratie en de beoordeling van en de autorisatie en beperkingen 
ten aanzien van chemische stoffen (REACH), tot oprichting 
van een Europees Agentschap voor chemische stoffen.

§ 3. De criteria voor de toekenning van het in paragraaf 
1  bedoelde milieukeur worden opgesteld volgens een to-
taalbenadering die is gebaseerd op de algemene criteria 
bepaald in artikel 6 en in de bijlage I van de Verordening (EG) 
nr.  66/2010  van het Europese Parlement en de Raad van 
25 november 2009 betreffende de EU-milieukeur.

De criteria voor de toekenning van het in paragraaf 1 be-
doelde milieukeur aan een productengroep mogen niet min-
der strikt zijn dan die welke krachtens de Verordening (EG) 
nr.   66/2010 van het Europese Parlement en de Raad van 
25 november 2009 betreffende de EU-milieukeur voor de-
zelfde productengroep zijn opgesteld.

Art. 14sexiesdecies. Op de voordracht van de ministers 
die bevoegd zijn voor het Leefmilieu en voor de Economie 
en na het advies van het Comité te hebben ingewonnen, 

bepaalt de Koning het bedrag en de wijze van betaling van 
de kosten voor de behandeling van het dossier betreffende 

de aanvraag tot toekenning van het milieukeurmerk, alsook 
van de vergoeding die voor het gebruik van het milieukeur 

verschuldigd is.”

Art. 7

Artikel 15bis van dezelfde wet, ingevoegd bij artikel 9 van 
de wet van 27 juli 2011, wordt vervangen als volgt:

“Art. 15bis. Onverminderd de toepassing van artikel 15 en 
15ter oefenen, wat de bescherming van de werknemers 

betreft, de ambtenaren aangewezen in uitvoering van artikel 
17 van het Sociaal Strafwetboek, binnen de perken van hun 
bevoegdheden, het toezicht uit op de naleving van deze wet en 

de uitvoeringsbesluiten ervan en van de verordening REACH.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeenkomstig 
de bepalingen van boek I van het Sociaal Strafwetboek.”.
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Art. 8

Dans la même loi est inséré un article 15ter, rédigé comme 
suit:

“Art. 15ter. Sans préjudice de l’application de l’article 15, 
les fonctionnaires de l’Administration des Douanes et Accises 
sont chargés de contrôler le respect des dispositions de la 
présente loi, des arrêtés pris en exécution de celle-ci, des 
mesures d’exécution prises dans le cadre de la directive 
2009/125/CE et des règlements de la Communauté euro-
péenne repris à l’annexe I.

Art. 9

Dans la même loi est inséré un article 15quater, rédigé 
comme suit:

“Art. 15quater. Sans préjudice de l’application de l’article 
15 et 15ter, les fonctionnaires et agents de la Direction géné-
rale Contrôle et Médiation du Service public fédéral Économie, 
PME, Classes moyennes et Energie exercent, dans les limites 
de leurs compétences, le contrôle du respect des dispositions 
de la présente loi, de ses arrêtés d’exécution et des mesures 
d’exécution prises dans le cadre de la Directive 2009/125/
CE, uniquement en rapport avec la Directive 2009/125/CE.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle conformément aux 
dispositions du chapitre 10 de la loi du 6 avril 2010 relative aux 
pratiques du marché et à la protection du consommateur.”.

Art. 10

Dans la même loi est inséré un article 15quinquies, rédigé 
comme suit:

“Art. 15quinquies. Sans préjudice de l’application de l’ar-
ticle 15 et 15ter, les fonctionnaires visés à l’article 3 de l’Arrêté 
royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la 
police de la circulation routière, exercent, dans les limites de 
leurs compétences, le contrôle du respect des dispositions de 
la présente loi, de ses arrêtés d’exécution et du Règlement 
(CE) 1222/2009  du Parlement européen et du Conseil du 
25  novembre  2009  sur l ’étiquetage des pneumatiques en 
relation avec l’efficacité en carburant et d’autres paramètres 

essentiels, uniquement en rapport avec le Règlement (CE) 
n° 1222/2009.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle conformément aux 
dispositions de la Loi du 21 juin 1985 relative aux conditions 
techniques auxquelles doivent répondre tout véhicule de 
transport par terre, ses éléments ainsi que les accessoires 
de sécurité.”.

Art. 11

À l’article 16, paragraphe 1er, de la même loi, modifi é par 
l’article 26 de la loi du 27 juillet 2011, les mots “visés à l’article 

Art. 8

In dezelfde wet wordt een artikel 15ter  ingevoegd, luidende:

“Art. 15ter. Onverminderd de toepassing van artikel 15, 
worden de ambtenaren van de Administratie der Douane en 
Accijnzen belast met het toezicht op de naleving van de be-
palingen van deze wet, van de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten, van de uitvoeringsmaatregelen genomen in het 
kader van de Richtlijn 2009/125/EG en van de verordeningen 
van de Europese Gemeenschap die opgenomen zijn in de 
bijlage I.

Art. 9

In dezelfde wet wordt een artikel 15quater  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 15quater. Onverminderd de toepassing van artikel 
15 en 15ter, oefenen, de ambtenaren en beambten van de 
Algemene Directie Controle en Bemiddeling van de Federale 
Overheidsdienst Economie, KMO, Middenstand en Energie, 
binnen de perken van hun bevoegdheden, het toezicht uit op 
de naleving van de bepalingen van deze wet, de uitvoerings-
besluiten ervan en van de uitvoeringsmaatregelen genomen 
in het kader van de Richtlijn 2009/125/EG, enkel in relatie tot 
de Richtlijn 2009/125/EG.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeenkomstig 
de bepalingen van hoofdstuk 10 van de wet van 6 april 2010 be-
treffende de marktpraktijken en consumentenbescherming.”.

Art. 10

In dezelfde wet wordt een artikel 15quinquies ingevoegd, 
luidende:

“Art. 15quinquies. Onverminderd de toepassing van artikel 
15 en 15ter, oefenen, de ambtenaren bedoeld in artikel 3 van 
het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende alge-
mene reglement op de politie van het wegverkeer, binnen de 
perken van hun bevoegdheden, het toezicht uit op de naleving 
van de bepalingen van deze wet, de uitvoeringsbesluiten 
ervan, en van de Verordening (EG) nr. 1222/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 25 november 2009 in-

zake de etikettering van banden met betrekking tot hun 
brandstofefficiëntie en andere essentiële parameters, enkel 
in relatie tot de Verordening (EG) nr. 1222/2009.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeenkomstig 

de bepalingen van de Wet van 21 juni 1985 betreffende de 
technische eisen waaraan elk voertuig te land, de onderdelen 
ervan, evenals het veiligheidstoebehoren moeten voldoen.”.

Art. 11

In artikel 16, paragraaf 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij 

artikel 26 van de wet van 27  juli 2011 worden de woorden 
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15, § 1er, alinéa 1er” sont remplacés par les mots “visés aux 
articles 15, 1er, alinéa 1er, 15quater, alinéa 1er et 15quinquies, 
alinéa 1er,”.

Art. 12

Dans la même loi est inséré un article 16bis, rédigé comme 
suit:

“Art. 16bis. En cas d’infraction à la présente loi, aux arrêtés 
pris en exécution de celle-ci, aux mesures d’exécution prises 
dans le cadre de la Directive 2009/125/CE et aux règlements 
de la Communauté européenne repris à l’annexe I, la per-
sonne qui met le produit sur le marché est responsable des 
frais d’analyse, de stockage, de reprise et de destruction.”

Art. 13

À l’article 17 de la même loi sont apportées les modifi ca-
tions suivantes:

1° le paragraphe 1er, point 1° est complété par les mots “à 
l’exception de l’article 5, § 1er, 11°”;

2° le paragraphe 1er, point 2°, remplacé par l’article 28 de 
la loi du 27 juillet 2011, est remplacé comme suit:

“celui qui enfreint les articles 7, § 2, 13, § 4, 13, § 10, 14, 
§ 2, 16, § 1er ou 17, § 2, du Règlement (CE) n° 689/2008 du 
Parlement européen et du Conseil du 17 juin 2008 concer-
nant les exportations et importations de produits chimiques 
dangereux;”;

3° le paragraphe 1er, point 6°, modifi é par l’article 7 de la 
loi du 10 septembre 2009, est remplacé comme suit:

“celui qui s’oppose aux visites, inspections, saisies, échan-
tillonnages ou à la demande d’informations formulée par les 

(membres du personnel statutaire ou contractuel) désignés 
en vertu des articles 15, 15ter, 15quater et 15quinquies de 

la présente loi;”;

4° le paragraphe 1er, point 7°, inséré par l’article 236 de la 
loi du 27 décembre 2004, est remplacé comme suit:

“celui qui enfreint les articles 3, 4, 4bis ou 6, §§ 2 et 3, du 
Règlement (CE) n° 648/2004 du Parlement européen et du 
Conseil du 31 mars 2004 relatif aux détergents;”;

5° le paragraphe 1er est complété par les 15° et 16°, rédigés 
comme suit:

“15° celui qui enfreint l’article 4, § 1er, § 2, § 3 ou l’article 
5 du Règlement (UE) n° 995/2010 du Parlement européen 

et du Conseil du 20 octobre 2010 établissant les obligations 
des opérateurs qui mettent du bois et des produits dérivés 
sur le marché;

“bedoeld in artikel 15, §  1, eerste lid” vervangen door de 
woorden “bedoeld in artikelen 15, § 1, eerste lid,  15quater, 
eerste lid en 15quinquies, eerste lid,”.

Art. 12

In dezelfde wet wordt een artikel 16bis ingevoegd, luidende:

“Art. 16bis. Bij overtredingen van deze wet, van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, van de uitvoeringsmaat-
regelen genomen in het kader van de Richtlijn 2009/125/EG 
en van de verordeningen van de Europese Gemeenschap die 
opgenomen zijn in de bijlage I, is diegene die het product op 
de markt brengt aansprakelijk voor de kosten van de analyse, 
opslag, terugname en vernietiging.”

Art. 13

 In artikel 17 van dezelfde wet, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° paragraaf 1, punt 1° wordt aangevuld met de volgende 
woorden “, met uitzondering van artikel 5, § 1, 11°”;

2° paragraaf 1, punt 2°, vervangen bij artikel 28 van de wet 
van 27 juli 2011, wordt vervangen als volgt:

“hij die de artikelen 7, § 2, 13, § 4, 13, § 10, 14, § 2, 16, § 1 of 
17, § 2 van Verordening (EG) nr.  689/2008 van het Europees 
Parlement en de Raad van 17 juni 2008 betreffende de in- en 
uitvoer van gevaarlijke chemische stoffen, overtreedt;”;

3° paragraaf 1°, punt 6°, gewijzigd bij artikel 7 van de wet 
van 10 september 2009, wordt vervangen als volgt:

“hij die zich verzet tegen bezoeken, inspecties, inbe-
slagnames, monsternames of de vraag naar inlichtingen of 

documenten door de statutaire of contractuele personeels-
leden aangeduid krachtens artikelen 15, 15ter, 15quater en 

15quinquies  van deze wet;”;

4° paragraaf 1, punt 7°, ingevoegd bij artikel 236 van de wet 
van 27 december 2004, wordt vervangen als volgt:

“hij die artikelen 3, 4, 4bis of 6, §§ 2 en 3, van Verordening 
(EG) nr. 648/2004 van het Europees Parlement en de Raad 
van 31 maart 2004 betreffende detergentia, overtreedt;”;

5° paragraaf 1 wordt aangevuld met de bepalingen onder 
15° en 16°, luidende:

“15° hij die artikelen 4, §  1, §  2, §  3  of artikel 5  van 

Verordening (EU) nr. 995/2010 van het Europees Parlement 
en de Raad van 20 oktober 2010 tot vaststelling van de ver-
plichtingen van marktdeelnemers die hout en houtproducten 

op de markt brengen, overtreedt;
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16° celui qui enfreint:

a) l’article 17, § 1er, l ’article 47, § 1er, l ’article 58, § 2 ou 
3, l ’article 62, §  1er, l ’article 95, §  3  du Règlement (UE) 
n°  528/2012  du Parlement européen et du Conseil du 
22 mai 2012 concernant la mise à disposition sur le marché 
et l’utilisation des produits biocides; ou

b) une décision de l ’Agence européenne des produits 
chimiques ou de la Commission européenne qui porte sur 
l’un des renvois au point a) du présent paragraphe.”;

6° le paragraphe 2, point 3°, remplacé par l’article 28 de la 
loi du 27 juillet 2011, est remplacé comme suit:

“celui qui enfreint les articles 7, § § 4 ou 7, 9, § § 1er ou 2, 
10, § 4, 13, § 11, 15, § 2, ou 16, § § 2, 3 ou 4, du Règlement 
(CE) n° 689/2008 du Parlement européen et du Conseil du 
17 juin 2008 concernant les exportations et importations de 
produits chimiques dangereux;”;

7° dans paragraphe 2, point 4°, a), remplacé par l’article 
8 de la loi du 10 septembre 2009, les mots “l’article 113, § 1er 
ou 3” sont abrogés.

8° le paragraphe 2 est complété par les 11°, 12° en 13° 
rédigés comme suit:

“11° celui qui enfreint les articles 4, 5 ou 6 du Règlement 
(CE) n° 1222/2009 du Parlement européen et du Conseil du 
25  novembre  2009  sur l ’étiquetage des pneumatiques en 
relation avec l’efficacité en carburant et d’autres paramètres 
essentiels;

12° celui qui enfreint les articles 2, 3 ou 4 du Règlement (UE) 
n° 1103/2010 de la Commission du 29 novembre 2010 établis-
sant, conformément à la directive 2006/66/CE du Parlement 
européen et du Conseil, des règles relatives au marquage de 
la capacité des piles secondaires (rechargeables) et accumu-
lateurs portables et des piles et accumulateurs automobiles;

13° celui qui enfreint:

a) l’article 17, § 5 ou 6, l’article 27, § 1er, l ’article 31, § 3, 
l’article 45, § 2, l’article 56, § 1er ou 2, l’article 58, § 4, 5 ou 
6, l’article 59, § 3, l’article 62, § 2, a), l ’article 63, § 3, troi-

sième alinéa, l’article 65, § 2, l’article 68, § 1er, l ’article 69, 
§ 1er ou 2, l’article 70, l’article 72, § 1er ou 3 du Règlement 
(UE) n° 528/2012 du Parlement européen et du Conseil du 

22 mai 2012 concernant la mise à disposition sur le marché 
et l’utilisation des produits biocides; ou

b) une décision de l ’Agence européenne des produits 
chimiques ou de la Commission européenne qui porte sur 

l’un des renvois au point a) du présent paragraphe .”

9° Un paragraphe 2sexies est inséré, rédigé comme suit:

 “2sexies. Sera puni d’une peine d’amende de 100  à 
500  euros pour toute infraction, celui qui enfreint les 

16° hij die inbreuk pleegt op:

a) artikel 17, § 1, artikel 47, § 1, artikel 58, § 2 of 3, artikel 62, 
§ 1, artikel 95, § 3 van Verordening (EU) nr.  528/2012 van het 
Europees Parlement en de Raad van 22 mei 2012 betreffende 
het op de markt aanbieden en het gebruik van biociden; of

b) een beslissing van het Europees Agentschap voor 
chemische stoffen of van de Europese Commissie die betrek-
king heeft op een van de verwijzingen in punt a) van deze 
paragraaf.”;

6° paragraaf 2,  punt 3°, vervangen bij artikel 28 van de 
wet van 27 juli 2011, wordt vervangen als volgt:

“hij die de artikelen 7, § § 4 of 7, 9, § § 1 of 2, 10, § 4, 
13, § 11, 15, § 2, of 16, § § 2, 3 of 4, van Verordening (EG) 
nr. 689/2008 van het Europees Parlement en de Raad van 
17  juni  2008  betreffende de in- en uitvoer van gevaarlijke 
chemische stoffen, overtreedt;”;

7° in paragraaf  2, punt 4°, a), vervangen bij artikel 8 van 
de wet van 10 september 2009, worden de woorden “artikel 
113, § 1 of 3,” opgeheven.

8° paragraaf 2 wordt aangevuld met de bepalingen onder 
11°, 12° en 13° luidende:

“11° hij die artikelen 4, 5  of 6  van Verordening (EG) 
nr. 1222/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 
25 november 2009  inzake de etikettering van banden met 
betrekking tot hun brandstofefficiëntie en andere essentiële 
parameters, overtreedt;

12° hij die artikelen 2, 3  of 4  van Verordening (EU) 
nr. 1103/2010 van de Commissie van 29 november 2010 tot vast-
stelling, overeenkomstig Richtlijn 2006/66/EG van het Europees 
Parlement en de Raad, van voorschriften voor de vermelding 

van de capaciteit op draagbare secundaire (oplaadbare) bat-
terijen en accu’s en autobatterijen en -accu’s, overtreedt;

13° hij die inbreuk pleegt op:

a) artikel 17, § 5 of 6, artikel 27, § 1, artikel 31, § 3, artikel 
45, § 2, artikel 56, § 1 of 2, artikel 58, § 4, 5 of 6, artikel 59, 

§ 3, artikel 62, § 2, a), artikel 63, § 3, derde lid, artikel 65, 
§ 2, artikel 68, § 1, artikel 69, § 1 of 2, artikel 70, artikel 72, 
§ 1 of 3 van Verordening (EU) nr.  528/2012 van het Europees 

Parlement en de Raad van 22 mei 2012 betreffende het op de 
markt aanbieden en het gebruik van biociden; of

b) een beslissing van het Europees Agentschap voor 

chemische stoffen of van de Europese Commissie die betrek-
king heeft op een van de verwijzingen in punt a) van deze 
paragraaf.”

9° Een paragraaf 2sexies wordt ingevoegd, luidende:

“§ 2sexies. Met geldboete van 100 tot 500 euro voor elke 
overtreding wordt gestraft hij die de artikelen 9, § 2, 4 of 9, of 
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articles 9, § 2, 4 ou 9, ou 10, § 1er, 3 ou 4, du Règlement 
(CE) n°  66/2010 du Parlement européen et du Conseil du 
25 novembre 2009 établissant le label écologique de l’UE.”  

Art. 14

Dans les articles 2, 3, 7, 17 et dans le titre du Chapitre 
III ,de la même loi, les mots “préparations” sont chaque fois 
remplacés par les mots “mélanges”.

Art. 15

À l’article 17bis de la même loi, inséré par l’article 12 de 
la loi du 28 mars 2003, modifi é par l’article 7 de la loi du 
10 septembre 2009, les mots “conformément à l’article 15” 
sont remplacés par les mots “conformément aux articles 15,  
15quater et 15quinquies”.

Art. 16

À l’article 18, paragraphe 2, de la même loi sont apportées 
les modifi cations suivantes:

1° la phrase “Les membres du personnel statutaire ou 
contractuel désignés par le Roi en vertu de l’article 15, § 1er 
envoient le procès-verbal qui constate l’infraction” est rem-
placée comme suit: “Les membres du personnel statutaire 
ou contractuel désignés par le Roi en vertu d’article 15, § 1er 
et les agents conformément des articles 15bis, 15ter, 15qua-
ter et 15quinquies envoient le procès-verbal qui constate 
l’infraction”; 

2° les mots “article 17, § 2” sont remplacés par les mots 
“article 17, §§ 2 et 2bis”.

Art. 17

Dans la même loi est inséré un article 21bis, rédigé comme 
suit: 

“Art. 21bis.  La loi du 14 juillet 1994 portant création du co-
mité d’attribution du label écologique européen est abrogée.”

Art. 18

L’annexe I de la même loi, telle que modifi ée par les lois 
du 28 mars 2003, du 27 décembre 2004, du 20 juillet 2005, 

du 1er mars 2007, du 11 mai 2007, du 10 septembre 2009 et 
du 27 juillet 2011 est complétée comme suit:

“Règlement (CE) n° 1222/2009 du Parlement européen et 
du Conseil du 25 novembre 2009 sur l’étiquetage des pneu-
matiques en relation avec l’efficacité en carburant et d’autres 
paramètres essentiels

10, § 1, 3 of 4, van de Verordening (EG) nr. 66/2010 van het 
Europese Parlement en de Raad van 25 november 2009 be-
treffende de EU-milieukeur, overtreedt.”

Art. 14

In de artikelen 2, 3, 7, 17 en in de titel van Hoofdstuk III, 
van dezelfde wet, worden de woorden “preparaten” vervangen 
door de woorden “mengsels”.

Art. 15

In artikel 17bis, van dezelfde wet, ingevoegd bij artikel 
12 van de wet van 28 maart 2003, gewijzigd bij artikel 7 van 
de wet van 10 september 2009, worden de woorden “over-
eenkomstig artikel 15” vervangen door de woorden “overeen-
komstig artikelen 15,  15quater en 15quinquies”.

Art. 16

In artikel 18, paragraaf 2, van dezelfde wet, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zin “De overeenkomstig artikel 15, § 1, door de Koning 
aangewezen statutaire of contractuele personeelsleden, 
sturen het proces-verbaal dat het misdrijf vaststelt” wordt 
vervangen als volgt: “De overeenkomstig artikel 15, § 1 door 
de Koning aangewezen statutaire of contractuele personeels-
leden en de ambtenaren overeenkomstig artikelen 15bis, 
15ter, 15quater en 15quinquies, sturen het proces-verbaal 
dat het misdrijf vaststelt”;

2° de woorden “artikel 17, § 2” vervangen door de woorden 
“artikel 17, §§ 2 en 2bis”.

Art. 17

In dezelfde wet wordt een artikel 21bis ingevoegd, luidende:

“Art. 21bis.  De wet van 14 juli 1994 inzake de oprichting 
van een comité voor het toekennen van het Europees milieu-
keurmerk wordt opgeheven.”

Art. 18

Bijlage I van dezelfde wet, zoals gewijzigd door de wetten van 

28 maart 2003, 27 december 2004, 20 juli 2005, 1 maart 2007, 
11 mei 2007, 10 september 2009 en 27 juli 2011 wordt aan-
gevuld als volgt:

“Verordening (EG) nr.  1222/2009  van het Europees 

Parlement en de Raad van 25  november  2009  inzake de 
etikettering van banden met betrekking tot hun brandstofef-
fi ciëntie en andere essentiële parameters
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Règlement (UE) n° 995/2010 du Parlement européen et 
du Conseil du 20  octobre  2010  établissant les obligations 
des opérateurs qui mettent du bois et des produits dérivés 
sur le marché

Règlement (UE) n°  1103/2010  de la Commission du 
29 novembre 2010 établissant, conformément à la directive 
2006/66/CE du Parlement européen et du Conseil, des règles 
relatives au marquage de la capacité des piles secondaires 
(rechargeables) et accumulateurs portables et des piles et 
accumulateurs automobiles

Règlement (UE) n° 528/2012 du Parlement européen et du 
Conseil du 22 mai 2012 concernant la mise à disposition sur 
le marché et l’utilisation des produits biocides 

Règlement (CE) n° 66/2010 du Parlement européen et du 
Conseil du 25 novembre 2009 établissant le label écologique 
de l’UE”

Art. 19

L’annexe VII de la même loi est complétée par les 12°, 13° 
et 14°, rédigés comme suit:

“12° Arrêté royal du […2013] concernant la mise à disposi-
tion sur le marché et l’utilisation des produits biocides;

13° Règlement (UE) n° 528/2012 du Parlement européen 
et du Conseil du 22 mai 2012 concernant la mise à disposition 
sur le marché et l’utilisation des produits biocides;

14° Arrêté royal du 2 février 1994 relatif à la conservation, 
à la mise sur le marché et à l ’utilisation des pesticides à 
usage agricole.”

Verordening (EU) nr. 995/2010 van het Europees Parlement 
en de Raad van 20 oktober 2010 tot vaststelling van de ver-
plichtingen van marktdeelnemers die hout en houtproducten 
op de markt brengen

Verordening (EU) nr.  1103/2010  van de Commissie van 
29 november 2010 tot vaststelling, overeenkomstig Richtlijn 
2006/66/EG van het Europees Parlement en de Raad, 
van voorschriften voor de vermelding van de capaciteit op 
draagbare secundaire (oplaadbare) batterijen en accu’s en 
autobatterijen en -accu’s

Verordening (EU) nr. 528/2012 van het Europees Parlement 
en de Raad van 22 mei 2012 betreffende het op de markt 
aanbieden en het gebruik van biociden

Verordening (EG) nr. 66/2010 van het Europese Parlement 
en de Raad van 25  november  2009  betref fende de 
EU-milieukeur”

Art. 19

Bijlage VII van dezelfde wet, wordt aangevuld met de be-
palingen onder 12°, 13° en 14°, luidende:

“12° Koninklijk besluit van […2013] betreffende het op de 
markt aanbieden en het gebruiken van biociden;

13° Verordening (EU) nr.  528/2012  van het Europees 
Parlement en de Raad van 22 mei 2012 betreffende het op 
de markt aanbieden en het gebruik van biociden;

14° Koninklijk besluit van 28  februari  1994  betreffende 
het bewaren, het op de markt brengen en het gebruiken van 
bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig gebruik.”.
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 53.521/3 DU 10 JUILLET 2013

Le 10 juin 2013, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le Secrétaire d’État à l’Environnement à 
communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un 
avant-projet de loi “modifi ant la loi du 21  décembre  1998 
relative aux normes de produits ayant pour but la promotion 
de modes de production et de consommation durables et la 
protection de l’environnement, de la santé et des travailleurs”.

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 
25  juin  2013. La chambre était composée de Jo  BAERT, 
président de chambre, Jan SMETS et Bruno SEUTIN, conseil-
lers d’État, Jan  VELAERS et Johan  PUT, assesseurs, et 
Greet VERBERCKMOES, greffier.

Le rapport a été présenté par Kristine  BAMS, premier 
auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifi ée sous le contrôle de 
Bruno SEUTIN, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 10 juillet 2013.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation s’est limitée à l’examen de la compétence de 
l’auteur de l’acte, du fondement juridique 1 et de l’accomplis-
sement des formalités prescrites 2.

*

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET

2. L’avant-projet soumis pour avis a pour objet d’apporter un 
certain nombre de modifi cations à la loi du 21 décembre 1998 

‘relative aux normes de produits ayant pour but la promotion 
de modes de production et de consommation durables et la 

protection de l’environnement, de la santé et des travailleurs’.
 
Pour l’essentiel, ces modifi cations peuvent s’analyser 

comme suit: 

1 S ’agissant d ’un avant-projet de loi, on entend par “ fon-
dement juridique” la conformité aux normes supérieures. 

2 Nonobstant cet examen limité, il faut néanmoins souligner 
que le projet est perfectible sur le plan de la légistique. Ainsi, 

on réécrira par exemple les articles 5, 1°, et 17 conformément 

aux règles d ’usage en matière de légistique (Principes de 
technique législative. Guide de rédaction des textes législa-
tifs et réglementaires, Conseil d’État, 2008, à consulter sur 

le site Internet du Conseil d’État (www.raadvst-consetat.be)).

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 53.521/3 VAN 10 JULI 2013

Op 10 juni 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de Staatssecretaris voor Leefmilieu verzocht binnen 
een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken 
over een voorontwerp van wet “tot wijziging van de wet van 
21 december 1998 betreffende de productnormen ter bevor-
dering van duurzame productie- en consumptiepatronen en 
ter bescherming van het leefmilieu, de volksgezondheid en 
de werknemers’”

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 
25 juni 2013. De kamer was samengesteld uit Jo BAERT, kamer-
voorzitter, Jan SMETS en Bruno SEUTIN, staatsraden, Jan VELAERS 
en Johan PUT, assessoren, en Greet VERBERCKMOES, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Kristine  BAMS, eerste 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Bruno SEUTIN, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
10 juli 2013.

*

1.  Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich beperkt tot het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.2

*

STREKKING VAN HET VOORONTWERP

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp strekt ertoe een 
aantal wijzigingen aan te brengen in de wet van 21 decem-
ber 1998 ‘betreffende de productnormen ter bevordering van 
duurzame productie- en consumptiepatronen en ter bescher-
ming van het leefmilieu, volksgezondheid en de werknemers’.

 

Die wijzigingen komen in hoofdzaak neer op het volgende:

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 

verstaan.
2 Niettegenstaande deze beperking wat het onderzoek betreft, 

wordt toch aangestipt dat het ontwerp op wetgevingstechnisch 

vlak voor verbetering vatbaar is. Zo dienen bijvoorbeeld de artike-

len 5, 1°, en 17 te worden herschreven in overeenstemming met 
de gebruikelijke regels van de wetgevingstechniek (Beginselen 
van de wetgevingstechniek. Handleiding voor het opstellen van 

wetgevende en reglementaire teksten, Raad van State, 2008, 
te raadplegen op de internetsite van de Raad van State (www.
raadvst-consetat.be)).
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— un certain nombre de défi nitions sont modifi ées à 
l’article 2 de la loi (article 2 du projet); 

— l’article  5 est adapté consécutivement à la récente 
législation et étend les pouvoirs du Roi en vue de prendre des 
mesures afi n de protéger l’environnement, la santé publique 
ou les travailleurs et de promouvoir des modes de production 
et de consommation durables, plus précisément afi n d’infor-
mer le “grand public” sur les produits ou catégories de produits 
à mettre sur le marché et sensibiliser ce public à des modes 
de production et de consommation durables (article 3);

— aux articles 2, 3, 7 et 17, les mots “la préparation” et 
“préparations” sont respectivement remplacés par les mots 
“le mélange” et “mélanges” (articles 4 et 14);

— l’article 8bis est modifi é et le Roi est chargé d’établir 
un programme de réduction des risques visant à diminuer 
l’utilisation et la mise sur le marché des produits phytophar-
maceutiques et biocides auxquelles peuvent être exposés 
l’homme et l’environnement (article 5); 

— il est inséré un chapitre Vter contenant des dispositions 
spéciales relatives à la création du Comité d’attribution du 
label écologique de l’UE (article 6); à la suite de cet ajout, la 
loi du 14 juillet 1994 “portant création du Comité d’attribution 
du label écologique européen” est abrogée (article 17);

— de nouvelles dispositions relatives aux agents chargés 
du contrôle des règles de la loi du 21 décembre 1998 ou rela-
tives à leurs droits de contrôle sont insérées ou remplacées 
(articles 7 à 11 et 15); 

— il est inséré un article  16bis, prévoyant que la per-
sonne qui met le produit sur le marché est responsable des 
frais d’analyse, de stockage, de reprise et de destruction 

(article 12); 

— à l’article  17, les sanctions pénales sont adaptées 
(article 13); 

— l’article 18 est adapté en ce qui concerne le procès-
verbal constatant une infraction (l’article 16); 

— les annexes I et VII sont modifi ées (articles 18 et 19).

COMPÉTENCE DE L’AUTORITÉ FÉDÉRALE

3.1. En vertu de l’article 6, § 1er, II, alinéa 1er, 3°, et alinéa 2, 
1°, de la loi spéciale du 8 août 1980 de “réformes institution-
nelles”, l’autorité fédérale est compétente, respectivement, 
pour prendre des mesures de police interne qui concernent 
la protection du travail et pour établir des normes de produits. 

 

— een aantal defi nities in artikel  2 van de wet worden 
gewijzigd (artikel 2 van het ontwerp);

— in artikel 5 wordt een aanpassing doorgevoerd ten ge-
volge van recente wetgeving en worden de bevoegdheden 
van de Koning tot het nemen van de maatregelen teneinde 
het leefmilieu, de volksgezondheid of de werknemers te be-
schermen en duurzame productie- en consumptiepatronen te 
bevorderen, uitgebreid, meer bepaald om het “groot publiek” 
te informeren inzake op de markt te brengen producten of 
productgroepen en om het publiek te sensibiliseren voor 
duurzame productie- en consumptiepatronen (artikel 3);

— in de artikelen 2, 3, 7 en 17 worden de woorden “prepa-
raat” en “preparaten” vervangen respectievelijk door “meng-
sel” en “mengsels” (artikelen 4 en 14);

— artikel  8bis wordt gewijzigd en aan de Koning wordt 
opgedragen een risicoreductieprogramma op te stellen ter 
vermindering van het gebruik en het op de markt brengen van 
gewasbeschermingsmiddelen en biociden waaraan mens en 
leefmilieu kunnen worden blootgesteld (artikel 5);

— een hoofdstuk Vter wordt ingevoegd dat bijzondere be-
palingen bevat inzake de oprichting van een comité voor het 
toekennen van het EU-milieukeur (artikel 6); ingevolge deze 
toevoeging wordt de wet van 14 juli 1994 “inzake de oprich-
ting van een comité voor het toekennen van het Europees 
milieukeurmerk” opgeheven (artikel 17);

— nieuwe bepalingen betreffende de ambtenaren die 
belast zijn met het toezicht op de in de wet van 21 decem-
ber 1998 vermelde regelgeving of betreffende hun toezichts-
rechten worden ingevoegd of worden vervangen (artikelen 7 
tot 11 en 15);

— een artikel 16bis wordt ingevoegd, naar luid waarvan 
diegene die het product op de markt brengt, aansprakelijk is 
voor de kosten van de analyse, opslag, terugname en ver-
nietiging (artikel 12);

— in artikel  17 worden de strafsancties aangepast 
(artikel 13);

— artikel 18 wordt aangepast met betrekking tot het proces-

verbaal tot vaststelling van een misdrijf (artikel 16);

— de bijlagen I en VII worden gewijzigd (artikelen 18 en 19).

BEVOEGDHEID VAN DE FEDERALE OVERHEID

3.1. Op grond van artikel 6, § 1, II, eerste lid, 3°, en tweede 
lid, 1°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 “tot her-

vorming der instellingen” is de federale overheid bevoegd, 
respectievelijk voor het nemen van maatregelen van interne 
politie die betrekking hebben op de arbeidsbescherming en 

voor het vaststellen van de productnormen.
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Ce sont les dispositions précitées qui procurent à l’autorité 
fédérale la compétence générale pour adopter les dispositions 
contenues dans le projet à l’examen. 

3.2.1. Le projet contient toutefois un certain nombre de 
dispositions réglant des matières qui peuvent soulever un 
problème de compétence. Plus précisément, la question 
peut se poser de savoir si en adoptant ces dispositions, le 
législateur n’empiéterait pas sur un domaine qui relève de la 
compétence des régions. 

3.2.2. L’article 5, § 1er, de la loi du 21 décembre 1998 énu-
mère les mesures que peut prendre le Roi afi n de protéger 
l’environnement, la santé publique ou les travailleurs et de 
promouvoir des modes de production et de consommation 
durables. 

 
L’article 3, 3°, du projet a pour objet d’ajouter un 14° dans 

cet article 5, § 1er, selon lequel le Roi est habilité à informer 
le “grand public” sur les produits ou catégories de produits à 
mettre sur le marché, et à sensibiliser ce public à des modes 
de production et de consommation durables. 

 
En raison de son caractère général, l’article 5, § 1er, 14°, en 

projet peut soulever un problème de compétence, dès lors que 
la diffusion d’information générale relative aux effets potentiels 
de produits sur l’environnement et la santé humaine relève de 
la compétence des régions. On pourrait soutenir que l’article 5, 
§ 1er, 14°, en projet vise à fournir à la population des infor-
mations relatives à certains produits ou groupes de produits 
à l’occasion de leur mise sur le marché et que la population 
peut être incitée à cet égard à acheter les produits les moins 
nocifs pour l’environnement afi n d’encourager et d’augmenter 
la production de ceux-ci. On pourrait dès lors admettre que 
cette information s’inscrit dans le cadre de la compétence 
fédérale en matière de normes de produits. 

3.2.3. Selon l’article 8bis, § 1er, première phrase, en projet 
de la loi du 21 décembre 1998 (article 5, 1°, du projet), le 
Roi doit établir par arrêté délibéré en Conseil des ministres 
un programme de réduction des risques visant à diminuer 
l’utilisation et la mise sur le marché des produits phytophar-
maceutiques et biocides auxquelles peuvent être exposés 
l’homme et l’environnement. Cet arrêté doit être actualisé 
tous les deux ans et demi. 

 

À cet égard, il y a lieu d’observer que l’autorité fédérale 
n’est pas seule compétente pour prendre des mesures en vue 
de réduire l’utilisation des produits phytopharmaceutiques 

et biocides. Les régions disposent également de compé-
tences importantes en la matière, notamment sur la base de 
l’article 6, § 1er, II, 1°, de la loi spéciale du 8 août 1980. La 
disposition en projet doit dès lors se lire conformément aux 

règles répartitrices de compétences et il faudra veiller, lors de 
l’élaboration du programme de réduction, à ce qu’il se limite 
aux compétences fédérales. 

3.2.4. L’article 13, 5°, du projet vise à compléter l’article 17, 

§ 1er, de la loi du 21 décembre 1998 notamment par un 15°, afi n 
de rendre punissables les infractions aux articles 4, §§ 1er à 3, 

In de voornoemde bepalingen vindt de federale overheid 
de algemene bevoegdheid om de in het voorliggende ontwerp 
vervatte bepalingen aan te nemen.

3.2.1. Het ontwerp bevat echter een aantal bepalingen 
waarin aangelegenheden worden geregeld die een bevoegd-
heidsprobleem kunnen doen rijzen. Meer bepaald kan de 
vraag rijzen of de wetgever zich door het aannemen van die 
bepalingen niet zou begeven op een terrein dat behoort tot 
de bevoegdheid van de gewesten.

3.2.2. In artikel 5, § 1, van de wet van 21 december 1998 
worden de maatregelen opgesomd die de Koning kan nemen 
teneinde het leefmilieu, de volksgezondheid of de werknemers 
te beschermen en duurzame productie- en consumptiepatro-
nen te bevorderen.

 
Artikel 3, 3°, van het ontwerp strekt ertoe in dat artikel 5, § 1, 

een 14° in te voegen, naar luid waarvan de Koning gemachtigd 
wordt het “groot publiek” te informeren inzake op de markt te 
brengen producten of productgroepen, en dit publiek te sen-
sibiliseren voor duurzame productie- en consumptiepatronen.

 
Door zijn algemeenheid kan het ontworpen artikel  5, 

§ 1, 14°, een bevoegdheidsvraag doen rijzen, aangezien het 
geven van algemene informatie betreffende de potentiële 
effecten van producten op het milieu en de menselijke ge-
zondheid, tot de bevoegdheid van de gewesten behoort. Men 
zou kunnen vooropstellen dat met het ontworpen artikel 5, 
§ 1, 14°, wordt beoogd dat informatie kan worden verstrekt 
aan de bevolking met betrekking tot bepaalde producten of 
productgroepen naar aanleiding van het op de markt brengen 
ervan en daarbij de bevolking kan worden gesensibiliseerd 
om de voor het milieu minst schadelijke producten te kopen 
teneinde de productie van die producten aan te moedigen en 
te verhogen. Er zou derhalve kunnen worden aangenomen dat 
dit binnen de federale bevoegdheid inzake productnormering 
kan worden ingepast.

3.2.3. Luidens het ontworpen artikel 8bis, § 1, eerste zin, 

van de wet van 21 december 1998 (artikel 5, 1°, van het ont-
werp) dient de Koning bij een besluit vastgesteld na overleg 

in de Ministerraad, een risicoreductieprogramma op te stellen 
ter vermindering van het gebruik en het op de markt brengen 

van gewasbeschermingsmiddelen en biociden waaraan mens 
en leefmilieu kunnen worden blootgesteld. Dat besluit moet 

om de twee en een half jaar worden geactualiseerd.
 
In dat verband dient te worden opgemerkt dat de federale 

overheid niet als enige bevoegd is om maatregelen te treffen 
ter reductie van gewasbeschermingsmiddelen en biociden. 
Ook de gewesten hebben ter zake belangrijke bevoegdheden 
op grond van onder meer artikel 6, § 1, II, 1°, van de bijzon-
dere wet van 8 augustus 1980. De ontworpen bepaling dient 

bijgevolg bevoegdheidsconform te worden gelezen en bij 
de uitwerking van het reductieprogramma zal erop dienen 
te worden toegezien dat het beperkt blijft tot de federale 

bevoegdheden.

3.2.4. Artikel 13, 5°, van het ontwerp strekt ertoe artikel 17, 
§ 1, van de wet van 21 december 1998 aan te vullen met onder 
meer een 15°, teneinde de overtreding van de artikelen 4, 
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et 5 du règlement (UE) n° 995/2010 du Parlement européen 
et du Conseil du 20 octobre 2010 “établissant les obligations 
des opérateurs qui mettent du bois et des produits dérivés 
sur le marché” 3.

 
En ce qui concerne la répression de l’infraction à l’article 5 

du règlement (UE) n° 995/2010, il y a lieu d’observer qu’elle 
ne peut être imposée que dans les limites de la compétence 
fédérale en matière de normes de produit. Le législateur fédé-
ral est uniquement compétent pour sanctionner les infractions 
aux dispositions relevant de ses domaines de compétence.

EXAMEN DU TEXTE

Article 2

4. L’article  2,  2°, du projet a pour objet de remplacer 
l’article 2, 7°, de la loi du 21 décembre 1998 et de défi nir les 
termes “substances dangereuses, mélanges dangereux, 
produits phytopharmaceutiques dangereux ou biocides 
dangereux”. Ce remplacement vise à adapter cet article aux 
catégories de dangers du règlement (CE) n° 1272/2008 du 
Parlement européen et du Conseil du 16  décembre  2008 
“relatif à la classifi cation, à l’étiquetage et à l’emballage des 
substances et des mélanges, modifi ant et abrogeant les 
directives 67/548/CEE et 1999/45/CE et modifi ant le règlement 
(CE) n° 1907/2006”.

 
Il y a toutefois lieu d’observer qu’en vertu d’une dis-

position transitoire inscrite à l’article  61 du règlement 
(CE) n° 1272/2008 les mélanges doivent, jusqu’au 1er juin 2015 
toujours être classés conformément à la directive 1999/45/CE. 
Par conséquent, les termes de l’article 2, 7°, actuel, de la loi du 
21 décembre 1998 doivent eux aussi toujours être maintenus.

Article 13

5.1. L’article 13, 8°, du projet vise à compléter l’article 17, 

§ 2, de la loi du 21 décembre 1998 notamment par un 12°, 
afi n de rendre punissables les infractions aux articles 2, 3 

et 4 du règlement (UE) n° 1103/2010 de la Commission du 
29 novembre 2010 “établissant, conformément à la directive 

2006/66/CE du Parlement européen et du Conseil, des règles 
relatives au marquage de la capacité des piles secondaires 
(rechargeables) et accumulateurs portables et des piles et 

accumulateurs automobiles”. Ce règlement (UE) n° 1103/2010 
n’oblige cependant pas les États membres à prévoir des 
sanctions en cas de non-respect de celui-ci.

5.2. En effet, le règlement (UE) n° 1103/2010 a été élaboré 

en exécution de l’article 21, paragraphes 2 et 7, de la direc-
tive  2006/66/CE du Parlement européen et du Conseil du 
6 septembre 2006 ‘relative aux piles et accumulateurs ainsi 

qu’aux déchets de piles et d’accumulateurs et abrogeant la 
directive 91/157/CEE’. L’article 25 de cette directive oblige par 

3 Et ce, en application de l’article 19 du règlement (UE) n° 995/2010.

§§ 1 tot 3, en 5 van verordening (EU) nr. 995/2010 van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 oktober 2010 “tot 
vaststelling van de verplichtingen van marktdeelnemers die 
hout en houtproducten op de markt brengen” strafbaar te 
stellen.3

 
Wat de bestraffing van de overtreding van artikel 5 van ver-

ordening (EU) nr. 995/2010 betreft, dient te worden opgemerkt 
dat die bestraffing enkel kan gebeuren binnen de federale 
bevoegdheid inzake productnormering. De federale wetgever 
is enkel bevoegd voor de bestraffing van de overtredingen van 
die bepalingen die tot zijn bevoegdheidsdomeinen behoren.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikel 2

4. Artikel 2, 2°, van het ontwerp strekt ertoe artikel 2, 7°, 
van de wet van 21  december  1998 te vervangen en een 
omschrijving te geven van de termen “gevaarlijke stoffen, ge-
vaarlijke mengsels, gevaarlijke gewasbeschermingsmiddelen 
of gevaarlijke biociden”. Daarmee wordt beoogd dit artikel aan 
te passen aan de gevarencategorieën van verordening (EG) 
nr. 1272/2008 van het Europees Parlement en de Raad van 
16 december 2008 “betreffende de indeling, etikettering en 
verpakking van stoffen en mengsels tot wijziging en intrekking 
van de Richtlijnen 67/548/EEG en 1999/45/EG en tot wijziging 
van Verordening (EG) nr. 1907/2006”.

 
Er dient evenwel te worden opgemerkt dat op grond van 

een overgangsbepaling opgenomen in artikel 61 van verorde-
ning (EG) nr. 1272/2008, tot 1 juni 2015 mengsels nog steeds 
moeten worden ingedeeld overeenkomstig richtlijn 1999/45/
EG. Bijgevolg moeten ook nog de termen in het huidige arti-
kel 2, 7°, van de wet van 21 december 1998 worden behouden.

Artikel 13

5.1. Artikel 13, 8°, van het ontwerp strekt ertoe artikel 17, 
§ 2, van de wet van 21 december 1998 aan te vullen met 

onder meer een 12°, om onder meer de overtreding van de 
artikelen 2, 3 en 4 van verordening (EU) nr. 1103/2010 van de 

Commissie van 29 november 2010 “tot vaststelling, overeen-
komstig Richtlijn 2006/66/EG van het Europees Parlement 
en de Raad, van voorschriften voor de vermelding van de 
capaciteit op draagbare secundaire (oplaadbare) batterijen en 
accu’s en autobatterijen en -accu’s” strafbaar te stellen. Bij die 

verordening (EU) nr. 1103/2010 worden de lidstaten echter niet 
verplicht om in sancties te voorzien bij de niet-naleving ervan.

5.2. Verordening (EU) nr. 1103/2010 is namelijk tot stand 
gekomen ter uitvoering van artikel  21, leden  2 en  7, van 
richtlijn  2006/66/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 6  september  2006 ‘inzake batterijen en accu’s, 
alsook afgedankte batterijen en accu’s en tot intrekking van 

Richtlijn 91/157/EEG’. Bij artikel 25 van die richtlijn worden de 

3  Dit ter uitvoering van artikel 19 van verordening (EU) nr. 995/2010.
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contre les États membres à défi nir des sanctions en cas d’in-
fraction aux mesures nationales de transposition de celle-ci.

 
La directive 2006/66/CE a notamment été mise en œuvre 

par l’arrêté royal du 27 mars 2009 “relatif à la mise sur le 
marché et à l’information de l’utilisateur fi nal des piles et 
accumulateurs, et abrogeant l’arrêté royal du 17 mars 1997 
relatif aux piles et accumulateurs contenant certaines matières 
dangereuses”. Cet arrêté royal du 27 mars 2009 a été pris 
conformément à l’article  5, §  1er, alinéa  1er,  1°,  3°,  6°,  10° 
et 13°, de la loi du 21 décembre 1998. Dès lors que le non-
respect des arrêtés pris en vertu de l’article 5 de la même loi 
est déjà rendu punissable, il n’est plus nécessaire de prévoir 
une sanction en cas de non-respect des articles 2, 3 et 4 du 
règlement (UE) n° 1103/2010.

5.3. En outre, on observera que l’article 17, § 2, 12°, en 
projet, de la loi du 21 décembre 1998 soulève des objections 
quant au principe de légalité en matière pénale, dès lors qu’on 
n’aperçoit pas clairement à qui s’adressent précisément les 
articles 2, 3 et 4 du règlement (UE) n° 1103/2010.

Article 18

6. L’annexe I de la loi du 21 décembre 1998 énumère les 
règlements de la Communauté (lire: Union) européenne 
auxquels s’appliquent les sanctions prévues aux articles 17 
et 18 de cette loi. L’article 18 du projet complète l’annexe I 
notamment en y ajoutant une référence au règlement (UE) 
n° 1103/2010.

 
Compte tenu des observations formulées ci-dessus à 

propos de l’article 13 du projet, on omettra la référence au 
règlement (UE) n° 1103/2010. 

 Le greffier,  Le président,

 Greet VERBERCKMOES  Jo BAERT

lidstaten wel verplicht tot het bepalen van sancties voor de 
overtreding van de nationale omzettingsmaatregelen ervan.

De implementatie van richtlijn 2006/66/EG is onder meer 
gebeurd bij het koninklijk besluit van 27 maart 2009 “inzake 
het op de markt brengen en de informatie voor de eindge-
bruikers van batterijen en accu’s, en tot opheffing van het 
koninklijk besluit van 17 maart 1997 inzake batterijen en accu’s 
die gevaarlijke stoffen bevatten”. Dat koninklijk besluit van 
27 maart 2009 is genomen op grond van artikel 5, § 1, eerste 
lid, 1°, 3°, 6°, 10° en 13°, van de wet van 21 december 1998. 
Aangezien de niet-naleving van de besluiten genomen krach-
tens artikel 5 van dezelfde wet reeds strafbaar zijn gesteld, 
dient niet meer in een bestraffing te worden voorzien voor 
het niet-naleven van de artikelen 2, 3 en 4 van verordening 
(EU) nr. 1103/2010.

5.3. Bovendien moet worden opgemerkt dat het ontworpen 
artikel 17, § 2, 12°, van de wet van 21 december 1998 bezwa-
ren doet rijzen vanuit het legaliteitsbeginsel inzake strafzaken, 
aangezien het niet duidelijk is tot wie precies de artikelen 2, 3 
en 4 van verordening (EU) nr. 1103/2010 zijn gericht.

Artikel 18

6. In bijlage I van de wet van 21 december 1998 worden de 
verordeningen van de Europese Gemeenschap (lees: Unie) 
opgesomd waarop de sancties bepaald in de artikelen  17 
en 18 van deze wet van toepassing zijn. Bij artikel 18 van 
het ontwerp wordt bijlage I aangevuld met onder meer een 
verwijzing naar verordening (EU) nr. 1103/2010.

 
Gelet op hetgeen hiervoor is opgemerkt bij artikel  13 

van het ontwerp, dient de verwijzing naar verordening (EU) 
nr. 1103/2010 te worden weggelaten.

 De griffier,  De voorzitter,

 Greet VERBERCKMOES  Jo BAERT
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PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,

SALUT. 

Sur la proposition du ministre de l’Économie, de la 
ministre de la Santé publique, de la ministre des PME, 
de la ministre de l’Emploi, du ministre des Finances et 
du secrétaire d’État à  l’Environnement, 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre de l’Économie, la ministre de la Santé 
publique, la ministre des PME, la ministre de l’Emploi, 
le ministre des Finances et le secrétaire d’État à l’Envi-
ronnement sont chargés de présenter en notre nom aux 
Chambres législatives et de déposer à la Chambre des 
représentants le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

 Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution. 

Art. 2

À l’article 2 de la loi du 21 décembre 1998 relative 
aux normes de produits ayant pour but la promotion de 
modes de production et de consommation durables 
et la protection de l’environnement, de la santé et des 
travailleurs, les modifi cations suivantes sont apportées:.

1° au 1°, modifié par l ’article 233 de la loi du 
27 décembre 2004 et par l’article 3 de la loi du 19 oc-
tobre 2009, les mots “, les produits phytopharmaceu-
tiques” sont insérés entre le mot “biocides” et les mots 
“et les emballages”.

2° le 7° est remplacé par ce qui suit:

“substances dangereuses, produits phytopharma-
ceutiques dangereux ou biocides dangereux: subs-
tances dangereuses, produits phytopharmaceutiques 

 WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET. 

Op de voordracht van de minister van Economie, van 
de minister van Volksgezondheid, van de minister van 
KMO’s, van de minister van Werk, van de minister van 
Financiën en van de staatssecretaris voor Leefmilieu,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Economie, de minister van 
Volksgezondheid, de minister van KMO’s, de minister 
van Werk, de minister van Financiën en de staatsse-
cretaris voor Leefmilieu, zijn ermee belast het ontwerp 
van wet, waarvan de tekst volgt, in onze naam aan de 
Wetgevend Kamers voor te leggen en bij de Kamer van 
volksvertegenwoordigers in te dienen:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet. 

Art. 2

In artikel 2 van de wet van 21 december 1998 betref-
fende de productnormen ter bevordering van duurzame 
productie- en consumptiepatronen en ter bescherming 
van het leefmilieu, de volksgezondheid en de werkne-
mers, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in de bepaling onder 1°, gewijzigd bij artikel 233 
van de wet van 27 december 2004 en artikel 3 van de 
wet van 19 oktober 2009, wordt het woord “, gewas-
beschermingsmiddelen” ingevoegd tussen het woord 
“biociden” en het woord “en verpakkingen”.

2° de bepaling onder 7° wordt vervangen als volgt: 

“gevaarlijke stoffen,  gevaarlijke gewasbescher-
mingsmiddelen of gevaarlijke biociden: gevaarlijke 
stoffen, gevaarlijke gewasbeschermingsmiddelen of 
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dangereux ou biocides dangereux tels que défini 
dans Annexe 1, Partie 2, 3 en 4 du Règlement (CE) 
n° 1272/2008 du Parlement européen et du Conseil 
du 16  décembre  2008 relatif à la classification, à 
l’étiquetage et à l’emballage des substances et des 
mélanges, modifi ant et abrogeant les directives 67/548/
CEE et 1999/45/CE et modifi ant le règlement (CE) n° 
1907/2006;”

3°  le 7°bis, rédigé comme suit, est inséré:

“7°bis° mélanges dangereux: les mélanges explo-
sibles, comburants, extrêmement inflammables, 
facilement infl ammables, infl ammables, très toxiques, 
toxiques, nocifs, corrosifs, irritants, sensibilisants, can-
cérogènes, mutagènes, toxiques pour la reproduction 
ou dangereux pour l’environnement, ou les mélanges 
dangereux tels que défi ni dans Annexe 1, Partie 2, 3 
en 4 du Règlement (CE) n° 1272/2008 du Parlement 
européen et du Conseil du 16 décembre 2008 relatif 
à la classifi cation, à l’étiquetage et à l’emballage des 
substances et des mélanges, modifi ant et abrogeant 
les directives 67/548/CEE et 1999/45/CE et modifi ant 
le règlement (CE) n°1907/2006;”

4° le 8°, remplacé par l ’article 29 de la loi du 
1er mars 2007, est remplacé par ce qui suit: 

“biocides: produits biocides tels que défi ni dans 
l’article 3 du Règlement (UE) n° 528/2012 du Parlement 
européen et du Conseil du 22  mai  2012 concernant 
la mise à disposition sur le marché et l’utilisation des 
produits biocides;”

5° le 20°, inséré par l’article 2 de la loi du 28 mars 2003, 
est remplacé par ce qui suit: 

“produits phytopharmaceutiques:

a) produits phytopharmaceutiques et adjuvants tels 
que défi nis dans le Règlement (CE) n° 1107/2009 du 
Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 
concernant la mise sur le marché des produits phyto-
pharmaceutiques et abrogeant les directives 79/117/
CEE et 91/414/CEE du Conseil;

b) tous les autres produits dans la forme sous laquelle 
ils sont livrés à l’utilisateur et qui ont un fonctionnement 
de produit phytopharmaceutique ou adjuvant, ou qui 
sont destinés à infl uencer le fonctionnement, les proprié-
tés ou l’application des produits phytopharmaceutiques 
ou adjuvants, ou sont destinés à être transformés en 
produits phytopharmaceutiques ou adjuvants, à l’endroit 
de leur utilisation ou non.

gevaarlijke biociden zoals bepaald in Bijlage I, Deel 2, 
3 en 4 van de Verordening (EG) nr. 1272/2008 van het 
Europees Parlement en de Raad van 16 december 2008 
betreffende de indeling, etikettering en verpakking van 
stoffen en mengsels tot wijziging en intrekking van de 
Richtlijnen 67/548/EEG en 1999/45/EG en tot wijziging 
van Verordening (EG) nr. 1907/2006;”

3° de bepaling onder 7°bis° wordt ingevoegd:

“7°bis° gevaarlijke mengsels: ontplofbare, oxyde-
rende, zeer licht ontvlambare, licht ontvlambare, ont-
vlambare, zeer giftige, giftige, schadelijke, bijtende, 
irriterende, sensibiliserende, kankerverwekkende, 
mutagene, voor de voortplanting vergiftige of milieu-
gevaarlijke mengsels, of gevaarlijke mengsels zoals 
bepaald in Bijlage I, Deel 2, 3 en 4 van de Verordening 
(EG) nr. 1272/2008 van het Europees Parlement en de 
Raad van 16 december 2008 betreffende de indeling, 
etikettering en verpakking van stoffen en mengsels tot 
wijziging en intrekking van de Richtlijnen 67/548/EEG 
en 1999/45/EG en tot wijziging van Verordening (EG) 
nr. 1907/2006;”

4° de bepaling onder 8°,  vervangen bij artikel 29 van 
de wet van 1 maart 2007, wordt vervangen als volgt:.

“biociden:  biociden zoals bepaald in artikel 3 van 
de Verordening (EU) nr. 528/2012 van het Europees 
Parlement en de Raad van 22 mei 2012 betreffende het 
op de markt aanbieden en het gebruik van biociden;”

5° de bepaling onder 20°,  ingevoegd bij artikel 2 van 
de wet van 28 maart 2003, wordt vervangen als volgt:

“gewasbeschermingsmiddelen: 

a) gewasbeschermingsmiddelen en toevoegingsstof-
fen als omschreven in Verordening (EG) nr. 1107/2009 
van het Europees Parlement en de Raad van 21 ok-
tober 2009 betreffende het op de markt brengen van 
gewasbeschermingsmiddelen en tot intrekking van de 
Richtlijnen 79/117/EEG en 91/414/EEG van de Raad;

 b) alle andere producten in de vorm waarin zij aan 
de gebruiker worden geleverd en die een werking als 
gewasbeschermingsmiddel of toevoegingsstof hebben 
of bestemd zijn om de werking, de eigenschappen of 
de toepassing van gewasbeschermingsmiddelen of 
toevoegingsmiddelen te beïnvloeden of bestemd zijn 
om te worden omgezet tot gewasbeschermingsmid-
delen of toevoegingsmiddelen, al dan niet op de plaats 
van gebruik.
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Le Roi peut décrire plus précisément la notion de 
produits phytopharmaceutiques conformément aux 
directives et aux règlements des Institutions de la 
Communauté européenne y relatifs.”

Art. 3

À l’article 5, paragraphe 1er, de la même loi, modifi é 
par l’article 6 de la loi du 27 juillet 2011, sont apportées 
les modifi cations suivantes:

1° au point 6°, les mots “l’article 22 de la loi du 14 juil-
let 1991 sur les pratiques du commerce et sur l’informa-
tion et la protection des consommateurs” sont remplacés 
par les mots “la loi du 6 avril 2010 relative aux pratiques 
du marché et à la protection du consommateur”;

2° au point 10°, les mots “l’article 14 de la loi du 14 juil-
let 1991 sur les pratiques du commerce et sur l’informa-
tion et la protection des consommateurs” sont remplacés 
par les mots “la loi du 6 avril 2010 relative aux pratiques 
du marché et à la protection du consommateur”;

3° le paragraphe 1er est complété par un 14°, rédigé 
comme suit:

“14° d’informer le grand public sur les produits ou 
catégories de produits à mettre sur le marché et sen-
sibiliser ce public à des modes de production et de 
consommation durables”.

Art. 4

Dans l’article 7, alinéa 2, de la même loi, les mots “la 
préparation” sont remplacés par les mots “le mélange”.

Art. 5

À l’article 8bis, paragraphe 1er, de la même loi, inséré 
par l’article 7 de la loi du 28 mars 2003, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° au premier alinéa, la phrase commençant par les 
mots “Le Roi fi xe par arrêté” et fi nissant par les mots 
“produits phytopharmaceutiques et biocides” est rem-
placée par la phrase suivante:

“Le Roi fixe par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres un programme de réduction des risques, 
qui est actualisé tous les deux ans et demi, visant à 
diminuer l ’utilisation et la mise sur le marché des 

  De Koning kan het begrip gewasbeschermingsmid-
delen nader omschrijven in overeenstemming met de 
desbetreffende richtlijnen en verordeningen van de 
Instellingen van de Europese Gemeenschap.”

Art. 3

In artikel 5, paragraaf 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
artikel 6 van de wet van 27 juli 2011 worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in punt 6° worden de woorden “artikel 22 van de 
wet van 14 juli 1991 betreffende de handelspraktijken en 
de voorlichting en bescherming van de consument” ver-
vangen door de woorden “de wet van 6 april 2010 betref-
fende marktpraktijken en consumentenbescherming”;

2° in punt 10° worden de woorden “artikel 14 van de 
wet van 14 juli 1991 betreffende de handelspraktijken en 
de voorlichting en bescherming van de consument” ver-
vangen door de woorden “de wet van 6 april 2010 betref-
fende marktpraktijken en consumentenbescherming”;

3° paragraaf 1 wordt aangevuld met de bepaling 
onder 14°, luidende:

“14° het groot publiek te informeren inzake op de 
markt te brengen producten of productgroepen, en dit 
publiek te sensibiliseren voor duurzame productie- en 
consumptiepatronen.”.

Art. 4

In artikel 7, tweede lid, van dezelfde wet wordt het 
woord “preparaat” vervangen door het woord “mengsel”.

Art. 5

 In artikel 8bis, paragraaf 1, van dezelfde wet, inge-
voegd bij artikel 7 van de wet van 28 maart 2003, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zin, die aanvangt met de 
woorden “De Koning stelt bij een besluit” en eindigt met 
de woorden “kunnen worden blootgesteld.”, vervangen 
als volgt:

“De Koning stelt bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad een risico reductieprogramma 
vast dat om de twee en een half jaar geactualiseerd 
wordt, ter vermindering van het gebruik en het op de 
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produits phytopharmaceutiques et biocides auxquelles 
peuvent être exposés l’homme et l’environnement.”

2° à l’alinéa 2, la phrase commençant par les mots 
“On prévoit de réduire dans le temps” et fi nissant par les 
mots “sur l’homme et l’environnement.” est remplacée 
par la phrase suivante:

“On prévoit de réduire dans le temps les biocides, 
les produits phytopharmaceutiques et leurs substances 
actives à base de ces derniers visés à l’alinéa précédent 
et ce, à partir d’un inventaire détaillé des effets qu’ils 
ont sur l’homme et l’environnement.”

3° à l’alinéa 2, les mots “des risques” sont insérés 
entre les mots “les résultats du programme de réduction” 
et les mots “, ce dernier inclut”.

Art. 6. Dans la même loi, il est inséré un nouveau 
Chapitre Vter, comprenant les articles 14 terdecies 
jusqu’à 14 sexiesdecies, rédigé comme suit:

“CHAPITRE Vter — Dispositions spéciales création 
du Comité d’attribution du label écologique de l’UE.

Art. 14terdecies. § 1er. Il est créé auprès du ministre 
qui a l’Environnement dans ses attributions, un Comité 
d ’attribution du label écologique de l ’UE ci-après 
dénommé le Comité.

 
§ 2. Le Roi fi xe, sur la proposition des ministres qui ont 

l’Environnement et l’Économie dans leurs attributions, 
la composition, l’organisation et le mode de fonction-
nement du Comité.

Art. 14quaterdecies. Sans préjudice des disposi-
tions de l’article 14sexiesdecies, le Comité est “l’orga-
nisme compétent” visé à l’article 4 du Règlement (CE) 
n° 66/2010 du Parlement européen et du Conseil du 
25 novembre 2009 établissant le label écologique de 
l’UE.

Art 14quinquiesdecies. § 1er. Le Roi peut, après 
consultation du Comité, organiser et mettre en place, 
par arrêté délibéré en Conseil des ministres, un sys-
tème d’attribution, de contrôle et de retrait d’un label 
écologique national.

Le Comité visé à l ’article 14terdecies est chargé 
d’attribuer le label écologique national conformément 
à la procédure et aux modalités fi xées en vertu de 
l’alinéa 1er.

markt brengen van gewasbeschermingsmiddelen en 
biociden, waaraan mens en leefmilieu kunnen worden 
blootgesteld.”

2° in het tweede lid wordt de eerste zin, die aanvangt 
met de woorden “Voor de in het vorige lid bedoelde” en 
eindigt met de woorden “op mens en milieu.”, vervangen 
als volgt:

“Voor de in het vorige lid bedoelde biociden, gewas-
beschermingsmiddelen en hun werkzame stoffen wordt 
er een reductiedoelstelling vastgelegd in de tijd en dit 
op basis van een grondige inventarisatie van de impact 
die zij hebben op mens en milieu.”

3° in het tweede lid wordt het woord “risico” ingevoegd 
tussen de woorden “de resultaten van het” en de woor-
den “reductieprogramma omvat”.

Art. 6.  In dezelfde wet wordt een nieuw Hoofdstuk 
Vter ingevoegd, dat artikelen 14terdecies tot en met 
14sexiesdecies omvat, luidend als volgt:

“HOOFDSTUK Vter — Bijzonder bepalingen inzake 
de oprichting van een comité voor het toekennen van 
het EU-milieukeur.

Art. 14terdecies. § 1. Bij de minister die bevoegd is 
voor het Leefmilieu wordt een Comité voor de toeken-
ning van het EU-milieukeur opgericht, hierna het Comité 
genoemd.

§ 2. Op de voordracht van de ministers die bevoegd 
zijn voor het Leefmilieu en voor de Economie, bepaalt de 
Koning de samenstelling, de organisatie en de werkwijze 
van het Comité.

Art. 14quaterdecies. Onverminderd het bepaalde 
in artikel 14sexiesdecies, is het Comité de “bevoegde 
instantie” bedoeld in artikel 4 van de Verordening (EG) 
nr. 66/2010 van het Europese Parlement en de Raad 
van 25 november 2009 betreffende de EU-milieukeur.

Art 14quinquiesdecies. § 1. De Koning kan, na raad-
pleging van het Comité, bij een besluit vastgelegd na 
overleg in de Ministerraad een systeem voor toekenning, 
controle en intrekking van een nationaal milieukeur 
organiseren en instellen.

Het in artikel 14terdecies bedoelde Comité wordt 
belast met het toekennen van het nationaal milieukeur, 
overeenkomstig de krachtens het eerste lid bepaalde 
procedure en regelen.



313264/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

§ 2. Le label écologique visé au paragraphe 1er ne 
peut être attribué:

1° aux médicaments à usage humain ou à usage 
vétérinaire, au sens de l’article 1er, § 1er, 1), de la loi du 
25 mars 1964 sur les médicaments, ni à aucun type de 
dispositif médical;

2° aux produits contenant des substances ou des 
mélanges classés comme toxiques, dangereux pour 
l’environnement, cancérogènes, mutagènes ou toxiques 
pour la reproduction, conformément au Règlement (CE) 
n° 1272/2008 du Parlement européen et du Conseil du 
16 décembre 2008 relatif à la classifi cation, à l’étique-
tage et à l’emballage des substances et des mélanges;

3° aux produits contenant des substances visées 
à l ’article 57 du Règlement (CE) n° 1907/2006 du 
Parlement européen et du Conseil du 18 décembre 2006 
concernant l’enregistrement, l’évaluation et l’autorisa-
tion des substances chimiques ainsi que les restrictions 
applicables à ces substances (REACH), et instituant une 
agence européenne des produits chimiques.

§ 3. Les critères d’attribution du label écologique 
visé au paragraphe 1er sont définis selon une ap-
proche globale fondée sur les exigences générales 
défi nies à l’article 6 et l’annexe Ier du Règlement (CE) 
n° 66/2010 du Parlement européen et du Conseil du 
25 novembre 2009 établissant le label écologique de 
l’UE.

Les critères d’attribution du label écologique visé au 
paragraphe 1er à une catégorie de produits ne peuvent 
être moins stricts que ceux établis pour la même 
catégorie de produits en vertu du Règlement (CE) n° 
66/2010 du Parlement européen et du Conseil du 25 no-
vembre 2009 établissant le label écologique de l’UE.

Art. 14sexiesdecies. Sur la proposition des ministres 
qui ont l’Environnement et l’Économie dans leurs attri-
butions et après avoir recueilli l’avis du Comité, le Roi 
fi xe le montant et les modalités de paiement des frais de 
traitement du dossier relatif à la demande d’attribution 
du label ainsi que de la redevance due pour l’utilisation 
de celui-ci.”

Art. 7

L’article 15bis de la même loi, inséré par l’article 9 
de la loi du 27 juillet 2011, est remplacé comme suit:

§ 2. Het in paragraaf 1 bedoelde milieukeur mag niet 
worden toegekend:

1° aan geneesmiddelen voor menselijk of voor dier-
geneeskundig gebruik, in de zin van artikel 1, § 1, 1), 
van de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen, 
noch aan enig soort medische hulpmiddelen;

2° aan producten die stoffen of mengsels bevatten die 
beantwoorden aan de criteria voor classifi catie als giftig, 
gevaarlijk voor het milieu, kankerverwekkend, mutageen 
of giftig voor de voortplanting volgens Verordening (EG) 
nr. 1272/2008 van het Europees Parlement en de Raad 
van 16 december 2008 betreffende de indeling, etiket-
tering en verpakking van stoffen en mengsels;

3° aan producten die stoffen bevatten bedoeld in 
artikel 57 van Verordening (EG) nr. 1907/2006 van het 
Europees Parlement en de Raad van 18 december 2006 
inzake de registratie en de beoordeling van en de autori-
satie en beperkingen ten aanzien van chemische stoffen 
(REACH), tot oprichting van een Europees Agentschap 
voor chemische stoffen.

§ 3. De criteria voor de toekenning van het in pa-
ragraaf 1 bedoelde milieukeur worden opgesteld 
volgens een totaalbenadering die is gebaseerd op de 
algemene criteria bepaald in artikel 6 en in de bijlage I 
van de Verordening (EG) nr. 66/2010 van het Europese 
Parlement en de Raad van 25 november 2009 betref-
fende de EU-milieukeur.

De criteria voor de toekenning van het in paragraaf 
1 bedoelde milieukeur aan een productengroep mo-
gen niet minder strikt zijn dan die welke krachtens 
de Verordening (EG) nr. 66/2010 van het Europese 
Parlement en de Raad van 25 november 2009 betref-
fende de EU-milieukeur voor dezelfde productengroep 
zijn opgesteld.

Art. 14sexiesdecies. Op de voordracht van de mi-
nisters die bevoegd zijn voor het Leefmilieu en voor de 
Economie en na het advies van het Comité te hebben 
ingewonnen, bepaalt de Koning het bedrag en de wijze 
van betaling van de kosten voor de behandeling van het 
dossier betreffende de aanvraag tot toekenning van het 
milieukeurmerk, alsook van de vergoeding die voor het 
gebruik van het milieukeur verschuldigd is.”

Art. 7

Artikel 15bis van dezelfde wet, ingevoegd bij artikel 9 
van de wet van 27 juli 2011, wordt vervangen als volgt:
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“Art. 15bis. Sans préjudice de l’application de l’article 
15 et 15ter, les agents désignés en exécution de l’article 
17 du Code pénal social exercent, dans les limites de 
leurs compétences, le contrôle du respect de la présente 
loi et de ses arrêtés d’exécution et du règlement REACH, 
pour ce qui concerne la protection des travailleurs.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle conformé-
ment aux dispositions du livre Ier du Code pénal social.”.

Art. 8

Dans la même loi est inséré un article 15ter, rédigé 
comme suit:

“Art. 15ter. Sans préjudice de l’application de l’article 
15, les fonctionnaires de l’Administration des Douanes 
et Accises sont chargés de contrôler le respect des 
dispositions de la présente loi, des arrêtés pris en exé-
cution de celle-ci, des mesures d’exécution prises dans 
le cadre de la directive 2009/125/CE et des règlements 
de la Communauté européenne repris à l’annexe I.

Art. 9

Dans la même loi est inséré un article 15quater, 
rédigé comme suit:

“Art. 15quater. Sans préjudice de l’application de 
l’article 15 et 15ter, les fonctionnaires et agents de la 
Direction générale Contrôle et Médiation du Service 
public fédéral Économie, PME, Classes moyennes et 
Energie exercent, dans les limites de leurs compétences, 
le contrôle du respect des dispositions de la présente 
loi, de ses arrêtés d’exécution et des mesures d’exécu-
tion prises dans le cadre de la Directive 2009/125/CE, 
uniquement en rapport avec la Directive 2009/125/CE.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle confor-
mément aux dispositions du chapitre 10 de la loi du 
6 avril 2010 relative aux pratiques du marché et à la 
protection du consommateur.”.

Art. 10

 Dans la même loi est inséré un article 15quinquies, 
rédigé comme suit:

“Art. 15bis. Onverminderd de toepassing van artikel 
15 en 15ter oefenen, wat de bescherming van de werk-
nemers betreft, de ambtenaren aangewezen in uitvoe-
ring van artikel 17 van het Sociaal Strafwetboek, binnen 
de perken van hun bevoegdheden, het toezicht uit op de 
naleving van deze wet en de uitvoeringsbesluiten ervan 
en van de verordening REACH.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-
komstig de bepalingen van boek I van het Sociaal 
Strafwetboek.”.

Art. 8

 In dezelfde wet wordt een artikel 15ter  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 15ter. Onverminderd de toepassing van artikel 
15, worden de ambtenaren van de Administratie der 
Douane en Accijnzen belast met het toezicht op de 
naleving van de bepalingen van deze wet, van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten, van de uitvoe-
ringsmaatregelen genomen in het kader van de Richtlijn 
2009/125/EG en van de verordeningen van de Europese 
Gemeenschap die opgenomen zijn in de bijlage I.

Art. 9

 In dezelfde wet wordt een artikel 15quater ingevoegd, 
luidende:

“Art. 15quater. Onverminderd de toepassing van arti-
kel 15 en 15ter, oefenen, de ambtenaren en beambten 
van de Algemene Directie Controle en Bemiddeling 
van de Federale Overheidsdienst Economie, KMO, 
Middenstand en Energie, binnen de perken van hun 
bevoegdheden, het toezicht uit op de naleving van de 
bepalingen van deze wet, de uitvoeringsbesluiten er-
van en van de uitvoeringsmaatregelen genomen in het 
kader van de Richtlijn 2009/125/EG, enkel in relatie tot 
de Richtlijn 2009/125/EG.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-
komstig de bepalingen van hoofdstuk 10 van de wet 
van 6  april  2010 betreffende de marktpraktijken en 
consumentenbescherming.”.

Art. 10

In dezelfde wet wordt een artikel 15quinquies inge-
voegd, luidende:
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“Art. 15quinquies. Sans préjudice de l’application de 
l’article 15 et 15ter, les fonctionnaires visés à l’article 
3 de l’Arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règle-
ment général sur la police de la circulation routière, 
exercent, dans les limites de leurs compétences, le 
contrôle du respect des dispositions de la présente 
loi, de ses arrêtés d’exécution et du Règlement (CE) 
1222/2009 du Parlement européen et du Conseil du 
25 novembre 2009 sur l’étiquetage des pneumatiques 
en relation avec l’efficacité en carburant et d’autres 
paramètres essentiels, uniquement en rapport avec le 
Règlement (CE) n° 1222/2009.

Ces fonctionnaires exercent ce contrôle conformé-
ment aux dispositions de la Loi du 21 juin 1985 relative 
aux conditions techniques auxquelles doivent répondre 
tout véhicule de transport par terre, ses éléments ainsi 
que les accessoires de sécurité.”.

Art. 11

À l’article 16, paragraphe 1er, de la même loi, modifi é 
par l’article 26 de la loi du 27 juillet 2011, les mots “visés 
à l’article 15, § 1er, alinéa 1er ” sont remplacés par les 
mots “visés aux articles 15, § 1er, alinéa 1er, 15quater, 
alinéa 1er et 15quinquies, alinéa 1er,”.

Art. 12

Dans la même loi est inséré un article 16bis, rédigé 
comme suit:

“Art. 16bis. En cas d’infraction à la présente loi, aux 
arrêtés pris en exécution de celle-ci, aux mesures d’exé-
cution prises dans le cadre de la Directive 2009/125/CE 
et aux règlements de la Communauté européenne repris 
à l’annexe I, la personne qui met le produit sur le marché 
est responsable des frais d’analyse, de stockage, de 
retrait et de destruction.”

Art. 13

À l’article 17 de la même loi sont apportées les modi-
fi cations suivantes:

1° le paragraphe 1er, point 1° est complété par les 
mots “à l’exception de l’article 5, § 1er, 11°”;

2° le paragraphe 1er, point 2°, remplacé par l’article 
28 de la loi du 27 juillet 2011, est remplacé comme suit:

“Art. 15quinquies. Onverminderd de toepassing van 
artikel 15 en 15ter, oefenen, de ambtenaren bedoeld in 
artikel 3 van het Koninklijk Besluit van 1 december 1975 
houdende algemene reglement op de politie van het 
wegverkeer, binnen de perken van hun bevoegdhe-
den, het toezicht uit op de naleving van de bepalingen 
van deze wet, de uitvoeringsbesluiten ervan, en van 
de Verordening (EG) nr. 1222/2009 van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 november 2009 inzake de 
etikettering van banden met betrekking tot hun brand-
stofefficiëntie en andere essentiële parameters, enkel 
in relatie tot de Verordening (EG) nr. 1222/2009.

Deze ambtenaren oefenen dit toezicht uit overeen-
komstig de bepalingen van de Wet van 21  juni 1985 
betreffende de technische eisen waaraan elk voertuig te 
land, de onderdelen ervan, evenals het veiligheidstoe-
behoren moeten voldoen.”.

Art. 11

  In artikel 16, paragraaf 1, van dezelfde wet, gewij-
zigd bij artikel 26 van de wet van 27 juli 2011 worden de 
woorden “bedoeld in artikel 15, § 1, eerste lid” vervangen 
door de woorden “bedoeld in artikelen 15, § 1, eerste lid,  
15quater, eerste lid en 15quinquies, eerste lid,”.

Art. 12

 In dezelfde wet wordt een artikel 16bis ingevoegd, 
luidende:

“Art. 16bis. Bij overtredingen van deze wet, van 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten, van de 
uitvoeringsmaatregelen genomen in het kader van de 
Richtlijn 2009/125/EG en van de verordeningen van 
de Europese Gemeenschap die opgenomen zijn in de 
bijlage I, is diegene die het product op de markt brengt 
aansprakelijk voor de kosten van de analyse, opslag, 
terugname en vernietiging.”

Art. 13

In artikel 17 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, punt 1° wordt aangevuld met de vol-
gende woorden “, met uitzondering van artikel 5, §1, 11°”;

2° paragraaf 1, punt 2°, vervangen bij artikel 28 van 
de wet van 27 juli 2011, wordt vervangen als volgt:
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“celui qui enfreint les articles 7, § 2, 13, § 4, 13, 
§ 10, 14, § 2, 16, § 1er ou 17, § 2, du Règlement (CE) 
n° 689/2008 du Parlement européen et du Conseil du 
17 juin 2008 concernant les exportations et importations 
de produits chimiques dangereux;”;

3° le paragraphe 1er, point 6°, modifi é par l’article 7 de 
la loi du 10 septembre 2009, est remplacé comme suit:

“celui qui s’oppose aux visites, inspections, saisies, 
échantillonnages ou à la demande d’informations 
formulée par les (membres du personnel statutaire ou 
contractuel) désignés en vertu des articles 15, 15ter, 
15quater et 15quinquies de la présente loi;”;

4° le paragraphe 1er, point 7°, inséré par l’article 236 
de la loi du 27 décembre 2004, est remplacé comme 
suit:

“celui qui enfreint les articles 3, 4, 4bis ou 6, §§ 2 et 3, 
du Règlement (CE) n° 648/2004 du Parlement européen 
et du Conseil du 31 mars 2004 relatif aux détergents;”;

5° le paragraphe 1er est complété par les 15° et 16°, 
rédigés comme suit:

“15° celui qui enfreint l’article 4, § 1er, § 2, § 3 ou 
l’article 5 du Règlement (UE) n° 995/2010 du Parlement 
européen et du Conseil du 20 octobre 2010 établissant 
les obligations des opérateurs qui mettent du bois et 
des produits dérivés sur le marché;

16° celui qui enfreint:

a) l’article 17, § 1er, l’article 47, § 1er, l’article 58, § 2 
ou 3, l’article 62, § 1er, l’article 95, § 3 du Règlement 
(UE) n° 528/2012 du Parlement européen et du Conseil 
du 22 mai 2012 concernant la mise à disposition sur le 
marché et l’utilisation des produits biocides; ou

b) une décision de l’Agence européenne des produits 
chimiques ou de la Commission européenne qui porte 
sur l’un des renvois au point a) du présent paragraphe.”;

6° le paragraphe 2, point 3°, remplacé par l’article 
28 de la loi du 27 juillet 2011, est remplacé comme suit:

“celui qui enfreint les articles 7, §§ 4 ou 7, 9, §§ 1er 
ou 2, 10, § 4, 13, § 11, 15, § 2, ou 16, §§ 2, 3 ou 4, du 
Règlement (CE) n° 689/2008 du Parlement européen et 
du Conseil du 17 juin 2008 concernant les exportations 
et importations de produits chimiques dangereux;”;

“hij die de artikelen 7, § 2, 13, § 4, 13, § 10, 14, § 2, 
16, § 1 of 17, § 2 van Verordening (EG) nr. 689/2008 van 
het Europees Parlement en de Raad van 17 juni 2008 
betreffende de in- en uitvoer van gevaarlijke chemische 
stoffen, overtreedt;”;

3° paragraaf 1°, punt 6°, gewijzigd bij artikel 7 van de 
wet van 10 september 2009, wordt vervangen als volgt:

“hij die zich verzet tegen bezoeken, inspecties, inbe-
slagnames, monsternames of de vraag naar inlichtingen 
of documenten door de statutaire of contractuele per-
soneelsleden aangeduid krachtens artikelen 15, 15ter, 
15quater en 15quinquies  van deze wet;”;

4° paragraaf 1, punt 7°, ingevoegd bij artikel 236 van 
de wet van 27 december 2004, wordt vervangen als 
volgt:

“hij die artikelen 3, 4, 4bis of 6, §§ 2 en 3, van 
Verordening (EG) nr. 648/2004 van het Europees 
Parlement en de Raad van 31 maart 2004 betreffende 
detergentia, overtreedt;”;

5° paragraaf 1 wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 15° en 16°, luidende:

“15° hij die artikelen 4, § 1, § 2, § 3 of artikel 5 van 
Verordening (EU) nr. 995/2010 van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 oktober 2010 tot vast-
stelling van de verplichtingen van marktdeelnemers die 
hout en houtproducten op de markt brengen, overtreedt;

16° hij die inbreuk pleegt op:

a) artikel 17, § 1, artikel 47, § 1, artikel 58, § 2 of 3, 
artikel 62, § 1, artikel 95, § 3 van Verordening (EU) nr. 
528/2012 van het Europees Parlement en de Raad van 
22 mei 2012 betreffende het op de markt aanbieden en 
het gebruik van biociden; of

b) een beslissing van het Europees Agentschap voor 
chemische stoffen of van de Europese Commissie die 
betrekking heeft op een van de verwijzingen in punt a) 
van deze paragraaf.”;

6° paragraaf 2,  punt 3°, vervangen bij artikel 28 van 
de wet van 27 juli 2011, wordt vervangen als volgt:

“hij die de artikelen 7, §§ 4 of 7, 9, §§ 1 of 2, 10, § 4, 
13, § 11, 15, § 2, of 16, §§ 2, 3 of 4, van Verordening 
(EG) nr. 689/2008 van het Europees Parlement en de 
Raad van 17 juni 2008 betreffende de in- en uitvoer van 
gevaarlijke chemische stoffen, overtreedt;”;
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7° dans paragraphe 2, point 4°, a), remplacé par 
l’article 8 de la loi du 10  septembre  2009, les mots 
“l’article 113, § 1er ou 3” sont abrogés.

8° le paragraphe 2 est complété par les 11° et 12° 
rédigés comme suit:

“11° celui qui enfreint les articles 4, 5 ou 6 du 
Règlement (CE) n° 1222/2009 du Parlement européen 
et du Conseil du 25 novembre 2009 sur l’étiquetage des 
pneumatiques en relation avec l’efficacité en carburant 
et d’autres paramètres essentiels;

12° celui qui enfreint:

a) l’article 17, § 5 ou 6, l’article 27, § 1er, l’article 31, 
§ 3, l’article 45, § 2, l’article 56, § 1er ou 2, l’article 58, 
§ 4, 5 ou 6, l’article 59, § 3, l’article 62, § 2, a), l’article 
63, § 3, troisième alinéa, l’article 65, § 2, l’article 68, 
§ 1er, l ’article 69, § 1er ou 2, l’article 70, l’article 72, 
§ 1er ou 3 du Règlement (UE) n° 528/2012 du Parlement 
européen et du Conseil du 22  mai  2012 concernant 
la mise à disposition sur le marché et l’utilisation des 
produits biocides; ou

b) une décision de l’Agence européenne des produits 
chimiques ou de la Commission européenne qui porte 
sur l’un des renvois au point a) du présent paragraphe .”

9° Un paragraphe 2sexies est inséré, rédigé comme 
suit:

 “2sexies. Sera puni d’une peine d’amende de 100 
à 500 euros pour toute infraction, celui qui enfreint les 
articles 9, § 2, 4 ou 9, ou 10, § 1er, 3 ou 4, du Règlement 
(CE) n° 66/2010 du Parlement européen et du Conseil 
du 25 novembre 2009 établissant le label écologique 
de l’UE.”  

Art. 14

 Dans les articles 2, 3, 7, 17 et dans le titre du Chapitre 
III ,de la même loi, les mots “préparations” sont chaque 
fois remplacés par les mots “mélanges”.

Art. 15

À l’article 17bis de la même loi, inséré par l’article 
12 de la loi du 28 mars 2003, modifi é par l’article 7 de 
la loi du 10 septembre 2009, les mots “conformément à 
l’article 15” sont remplacés par les mots “conformément 
aux articles 15, 15quater et 15quinquies”.

7° in paragraaf  2, punt 4°, a), vervangen bij artikel 8 
van de wet van 10 september 2009, worden de woorden 
“artikel 113, § 1 of 3,” opgeheven.

8° paragraaf 2 wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 11° en 12° luidende:

“11° hij die artikelen 4, 5 of 6 van Verordening (EG) 
nr. 1222/2009 van het Europees Parlement en de 
Raad van 25 november 2009 inzake de etikettering van 
banden met betrekking tot hun brandstofefficiëntie en 
andere essentiële parameters, overtreedt;

12° hij die inbreuk pleegt op:

a) artikel 17, § 5 of 6, artikel 27, § 1, artikel 31, § 3, 
artikel 45, § 2, artikel 56, § 1 of 2, artikel 58, § 4, 5 of 6, 
artikel 59, § 3, artikel 62, § 2, a), artikel 63, § 3, derde 
lid, artikel 65, § 2, artikel 68, § 1, artikel 69, § 1 of 2, 
artikel 70, artikel 72, § 1 of 3 van Verordening (EU) 
nr. 528/2012 van het Europees Parlement en de Raad 
van 22 mei 2012 betreffende het op de markt aanbieden 
en het gebruik van biociden; of

b) een beslissing van het Europees Agentschap voor 
chemische stoffen of van de Europese Commissie die 
betrekking heeft op een van de verwijzingen in punt a) 
van deze paragraaf.”

9° Een paragraaf 2sexies wordt ingevoegd, luidende:

“§ 2sexies. Met geldboete van 100 tot 500 euro voor 
elke overtreding wordt gestraft hij die de artikelen 9, 
§ 2, 4 of 9, of 10, § 1, 3 of 4, van de Verordening (EG) 
nr. 66/2010 van het Europese Parlement en de Raad 
van 25 november 2009 betreffende de EU-milieukeur, 
overtreedt.”

Art. 14

In de artikelen 2, 3, 7, 17 en in de titel van Hoofdstuk 
III, van dezelfde wet, worden de woorden “preparaten” 
vervangen door de woorden “mengsels”.

Art. 15

 In artikel 17bis, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
artikel 12 van de wet van 28 maart 2003, gewijzigd bij 
artikel 7 van de wet van 10 september 2009, worden de 
woorden “overeenkomstig artikel 15” vervangen door 
de woorden “overeenkomstig artikelen 15,  15quater 
en 15quinquies”.



36 3264/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

Art. 16

À l’article 18, paragraphe 2, de la même loi sont 
apportées les modifi cations suivantes:

1° la phrase “Les membres du personnel statutaire ou 
contractuel désignés par le Roi en vertu de l’article 15, 
§ 1er envoient le procès-verbal qui constate l’infraction” 
est remplacée comme suit: 

“Les membres du personnel statutaire ou contractuel 
désignés par le Roi en vertu d’article 15, § 1er et les 
agents conformément des articles 15bis, 15ter, 15quater 
et 15quinquies envoient le procès-verbal qui constate 
l’infraction”; 

2° les mots “article 17, § 2” sont remplacés par les 
mots “article 17, §§ 2 et 2bis”.

Art. 17

L’annexe I de la même loi, telle que modifi ée par 
les lois du 28 mars 2003, du 27 décembre 2004, du 
20  juillet 2005, du 1er mars 2007, du 11 mai 2007, du 
10 septembre 2009 et du 27 juillet 2011 est complétée 
comme suit:

“Règlement (CE) n° 1222/2009 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 25 novembre 2009 sur l’étique-
tage des pneumatiques en relation avec l’efficacité en 
carburant et d’autres paramètres essentiels

Règlement (UE) n° 995/2010 du Parlement européen 
et du Conseil du 20 octobre 2010 établissant les obliga-
tions des opérateurs qui mettent du bois et des produits 
dérivés sur le marché

Règlement (UE) n° 528/2012 du Parlement européen 
et du Conseil du 22 mai 2012 concernant la mise à dispo-
sition sur le marché et l’utilisation des produits biocides 

Règlement (CE) n° 66/2010 du Parlement européen 
et du Conseil du 25 novembre 2009 établissant le label 
écologique de l’UE”.

Art. 18

L’annexe VII de la même loi est complétée par les 
12°, 13° et 14°, rédigés comme suit:

“12° Règlement (UE) n° 528/2012 du Parlement 
européen et du Conseil du 22  mai  2012 concernant 
la mise à disposition sur le marché et l’utilisation des 
produits biocides;

Art. 16

In artikel 18, paragraaf 2, van dezelfde wet, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zin “De overeenkomstig artikel 15, § 1, door de 
Koning aangewezen statutaire of contractuele perso-
neelsleden, sturen het proces-verbaal dat het misdrijf 
vaststelt” wordt vervangen als volgt: 

“De overeenkomstig artikel 15, § 1 door de Koning 
aangewezen statutaire of contractuele personeelsleden 
en de ambtenaren overeenkomstig artikelen 15bis, 15ter, 
15quater en 15quinquies, sturen het proces-verbaal dat 
het misdrijf vaststelt”;

2° de woorden “artikel 17, § 2” vervangen door de 
woorden “artikel 17, §§ 2 en 2bis”.

Art. 17

Bijlage I van dezelfde wet, zoals gewijzigd door 
de wetten van 28  maart  2003, 27  december  2004, 
20  juli 2005, 1 maart 2007, 11 mei 2007, 10 septem-
ber 2009 en 27 juli 2011 wordt aangevuld als volgt:

“Verordening (EG) nr. 1222/2009 van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 november 2009 inzake de 
etikettering van banden met betrekking tot hun brand-
stofefficiëntie en andere essentiële parameters

Verordening (EU) nr. 995/2010 van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 oktober 2010 tot vaststel-
ling van de verplichtingen van marktdeelnemers die hout 
en houtproducten op de markt brengen

Verordening (EU) nr. 528/2012 van het Europees 
Parlement en de Raad van 22 mei  2012 betreffende 
het op de markt aanbieden en het gebruik van biociden

Verordening (EG) nr. 66/2010 van het Europese 
Parlement en de Raad van 25 november 2009 betref-
fende de EU-milieukeur”.

Art. 18

Bijlage VII van dezelfde wet, wordt aangevuld met de 
bepalingen onder 12°, 13° en 14°, luidende:

“12° Verordening (EU) nr. 528/2012 van het Europees 
Parlement en de Raad van 22 mei 2012 betreffende het 
op de markt aanbieden en het gebruik van biociden;
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13° Arrêté royal du 2 février 1994 relatif à la conser-
vation, à la mise sur le marché et à l’utilisation des 
pesticides à usage agricole.”

Art. 19

La loi du 14  juillet 1994 portant création du comité 
d’attribution du label écologique européen est abrogée. 

Donné à Bruxelles, le 15 décembre 2013

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le vice-premier ministre et ministre de l’Économie, 
des Consommateurs et de la Mer du Nord,

Johan VANDE LANOTTE

La vice-première ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique,

Laurette ONKELINX

La ministre des Classes moyennes, des PME, 
des Indépendants et de l’Agriculture,

Sabine LARUELLE

La ministre de l’Emploi,

Monica DECONINCK

Le ministre des Finances,

Koen GEENS

Le secrétaire d’État à l’Environnement,

Melchior WATHELET

13° Koninklijk besluit van 28 februari 1994 betreffende 
het bewaren, het op de markt brengen en het gebruiken 
van bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig gebruik.”

Art. 19

De wet van 14 juli 1994 inzake de oprichting van een 
comité voor het toekennen van het Europees milieu-
keurmerk wordt opgeheven.

Gegeven te Brussel, 15 december 2013

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De vice-eerste minister en minister van Economie, 
Consumenten en Noordzee,

Johan VANDE LANOTTE

De vice-eerste minister en minister van Sociale 
Zaken en Volksgezondheid,

Laurette ONKELINX

De minister van Middenstand, KMO’s, 
Zelfstandigen en Landbouw,

Sabine LARUELLE

De minister van Werk,

Monica DECONINCK

De minister van Financiën,

Koen GEENS

De staatssecretaris voor Leefmilieu,

Melchior WATHELET
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